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Перелік документів

для відкриття рахунку у цінних паперах

· Недержавному пенсійному фонду

АТ «Райффайзен Банк Аваль» - Депозитарна установа
Місцезнаходження:          к. 217, вул. Пирогова 7Б, м. Київ, 01030, Україна

ЄДРПОУ:                              14305909

Веб-сторінка:                    https://www.aval.ua/custodial/custodial-service
	№
	Документ
	Коментар
	Форма

	Офіційні документи

	1
	Копії зареєстрованих установчих документів пенсійного фонду (для недержавного пенсійного фонду) та керуючого рахунком
	Нотаріально засвідчена копія актуального установчого документа з відміткою державного реєстратора
, або інформація про код доступу до результатів надання адміністративних послуг (на дату реєстрації актуального установчого документу)

	

	2
	Витяг з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб – підприємців та громадських формувань пенсійного фонду та керуючого рахунком
	Оригінал або нотаріально засвідчена копія

Витяг з ЄДР може надаватися шляхом повідомлення Банку реквізитів Витягу з ЄДР в електронній формі, що був замовлений клієнтом, та який повинен бути сформований  на  дату звернення клієнта до Банку
Обов’язково!

При формуванні витягу з ЄДР в електронній формі клієнт повинен  обрати необхідність включення до витягу відомостей про кінцевого бенефіціарного власника (або його відсутність із зазначенням причини такої відсутності) та хронологію реєстраційних дій з обов’язковим зазначенням дати останньої реєстраційної дії щодо реєстрації нової редакції установчого документу, якщо така реєстрація була
	

	3
	Копії документів, що підтверджують призначення на посаду осіб, що мають право діяти від імені пенсійного фонду та керуючого рахунком без довіреності (витяг з протоколу Загальних зборів акціонерів, копія наказу про призначення керівника юридичної особи та ін.)
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання
)
	

	4
	Наказ про призначення на посаду розпорядника рахунком
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	
	Або/та

Довіреність
 розпорядника рахунку у цінних паперах
	Підпис керівника керуючого рахунком
 або іншої особи, уповноваженої на це установчими документами (відбиток печатки у разі її використання)
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	5
	Документ, що містить інформацію щодо реквізитів банку, у якому відкрито поточний рахунок пенсійного фонду та керуючого рахунком, та номер цього рахунку
 
	Засвідчений Банком або підписом розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	6
	Копія свідоцтва про державну реєстрацію фінансової установи пенсійного фонду
	Засвідчена нотаріально або органом, який видав свідоцтво про державну реєстрацію
	

	7
	Копія ліцензії (рішення НКЦПФР про видачу ліцензії) на провадження професійної діяльності на фондовому ринку - діяльності з управління активами інституційних інвесторів (діяльності з управління активами)
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	8
	Копія договору про управління активами пенсійного фонду
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	9
	Копія інвестиційної декларації пенсійного фонду
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	10
	Копія договору про адміністрування пенсійного фонду
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	11
	Копія ліцензії на провадження професійної діяльності із адміністрування пенсійних фондів
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	12
	Документи для ідентифікації Адміністратора пенсійного фонду у разі, якщо керуючий рахунком та Адміністратор є різними юридичними особами
	Згідно п.п.1-4, 18, 20-26
	

	Форми депозитарної установи

	13
	Заява на відкриття рахунку у цінних паперах
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання) 

(пункт 3. переліку заповнити згідно наданих документів)
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	14
	Анкета рахунку у цінних паперах
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання) 
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	15
	Анкета керуючого рахунком у цінних паперах
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання) 
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	16
	Картка зразків підписів та відбитку печатки
	Затверджена керівником або іншою особою
, уповноваженою на це установчими документами керуючого рахунком (відбиток печатки керуючого рахунком у разі її використання)
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	17
	Генеральний договір про обслуговування недержавного пенсійного фонду

(для недержавного пенсійного фонду) 

	Підпис Голови Ради недержавного пенсійного фонду (відбиток печатки недержавного пенсійного фонду у разі її використання)  
Документ оформлюється у чотирьох примірниках.

	Надається окремо



	Ідентифікація розпорядника рахунком, керівника

	18
	Паспорт (інший документ, що посвідчує особу), довідка
  про реєстраційний номер облікової картки платника податків розпорядника рахунком та Голови Ради Фонду (у разі наявності)
	Розпорядник рахунком подає документи для зняття копії та/або зчитування інформації
 за допомогою технічних засобів для зчитування інформації з безконтактного електронного носія у формі картки, що оформлений із застосуванням засобів Єдиного державного демографічного реєстру
Підпис власника документу проставляється на кожній сторінці.

Разове персональне відвідання Банку для ідентифікації особи є обов’язковим.
	

	19
	Згода на обробку персональних даних
	Оформлюється від імені  кожного розпорядника рахунку, Голови Ради Фонду.
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	20
	Копія паспорту (іншого документа, що посвідчує особу) особи, що видала довіреність

	Підпис власника документу на кожній сторінці.
	

	Ідентифікація клієнта

	21
	Опитувальник та додаток до опитувальника пенсійного фонду та керуючого рахунком
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
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	22
	Лист щодо структури власності зі схематичним зображенням структури власності та інформація та/або документи, що підтверджують наявність структури власності пенсійного фонду та керуючого рахунком окремо
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
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	23
	Баланс, Звіт про фінансові результати за останній звітний період пенсійного фонду та керуючого рахунком
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	24
	Копія облікової політики Фонду
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
	

	25
	Витяг з реєстру акціонерів/ реєстр акціонерів (для АТ)
	Засвідчений Національним депозитарієм України/ підписом розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання), виданий не раніше двох місяців
	

	26
	Форма 8-BEN-E для FATCA-ідентифікації 
	Підпис розпорядника рахунком (відбиток печатки у разі її використання)
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Примітки:

1. В залежності від наданих документів, Банк має право витребувати додаткову інформацію та документи.

2. Персональне відвідання Банку розпорядниками рахунку в цінних паперах для верифікації є обов’язковим перед відкриттям рахунку в цінних паперах.
3. Якщо власником клієнта є юридична особа-нерезидент, додатково до листа  має бути подана належним чином завірена копія витягу з торговельного, банківського або судового реєстру нерезидента – учасника.
4. Якщо клієнт є пов’язаною особою з національними публічними діячами, іноземними публічними діячами, діячами, що виконують значні функції в міжнародній організації або кінцевими бенефіціарними власниками (контролерами) яких є такі діячі чи їх члени сім’ї, клієнт повинен надати Депозитарній установі додаткові документи, які визначаються Депозитарною установою окремо.

� Для юридичних осіб, які не вносили зміни до установчих документів після 01 січня 2016 року.


� У разі невикористання юридичною особою-резидентом печатки, всі документи, які потребують засвідчення печаткою, підписуються в присутності працівника Депозитарної установи або засвідчуються нотаріально.


� Оформлюється для особи, яка не має права діяти від імені юридичної особи без довіреності.  Довіреність повинна мати чіткий перелік повноважень, які надаються розпоряднику


� До такого документу можуть відноситись, зокрема:


Лист довільної форми, який містить інформацію щодо реквізитів банку, в якому відкрито поточний рахунок, та номер цього рахунку;


Копія довідки про відкриття поточного рахунку, видана банком, у якому відкритий поточний рахунок;


Інший документ.


� Якщо картка зразків підписів та відбитку печатки засвідчена уповноваженою особою юридичної особи, що не є її керівником, то для відкриття рахунку надаються документи, що підтверджують повноваження такої особи.


� У разі наявності відмітки у паспорті про реєстрацію фізичної особи у Державному реєстрі фізичних осіб – платників податків або відмітки встановленого зразка про право здійснювати будь-які платежі за серією та номером паспорта, документ про призначення реєстраційного номера облікової картки платника податків Депозитарною установою не вимагається.


� У разі наявності у Депозитарної установи технічних засобів для зчитування інформації.


� Надаються засвідчені копії сторінок паспорта або іншого документа, що посвідчує особу відповідно до вимог законодавства, які містять дані, необхідні для проведення ідентифікації особи.
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		АНКЕТА КЕРУЮЧОГО РАХУНКОМ - ЮРИДИЧНОЇ ОСОБИ/

APPLICATION FORM FOR ACCOUNT MANAGER - LEGAL ENTITY

		

		300053-_ _ _ _ _ _ _ _ _ _



		

		

		№ рахунку/acc. number




		



		1.  ІНФОРМАЦІЯ ПРО КЕРУЮЧОГО РАХУНКОМ / ACCOUNT MANAGER’S INFORMATION



		



		Повна назва/Full name

		



		Скорочена назва/Short name

		



		Код за ЄДРПОУ/реєстраційний номер/ Registration number


		



		Юридична адреса/ Legal address

		



		Країна реєстрації/Country of registration

		



		Реєстраційний документ/ Registration document

		Назва/Document

		



		

		№/ No

		



		

		Дата державної реєстрації/ State registration date

		

		Дата видачі/issue date

		



		

		Місцезнаходження реєстраційної справи
/ Location of the registration case 

		

		Номер запису в ЄДР
/ Record number in the USR

		



		Розмір статутного капіталу/Authorized capital

		

		Код валюти/Currency

		



		Поштова адреса/Postal address

		



		Тел./Tel.

		

		Факс/

Fax 

		

		e-mail

		



		Реквізити ліцензії на здійснення професійної діяльності на фондовому ринку (якщо є)/ License for securities services provision (if any)

		



		Взято на облік в ДПС (код підрозділу)/ Have been registered at State Tax Service (division code)

		



		2. ПОВНОВАЖЕННЯ КЕРУЮЧОГО/ ACCOUNT MANAGER AUTHORITIES



		Діє на підставі/ Acting on the basis of

		Назва/Document

		



		

		серія
, №/series, No

		



		

		дата видачі/issue date

		



		

		дата закінчення повноважень/authorities expiration date

		



		Обмеження повноважень/ Limitation of powers

		



		



		3. ВІДОМОСТІ ПРО ЦІННІ ПАПЕРИ / SECURITIES DETAILS



		



		Найменування Емітента / Issuer’s name

		



		Код за ЄДРПОУ Емітента/ Issuer’s EDRPOU code

		



		Код ЦП / ISIN

		



		Номінальна вартість 1 ЦП/ Par value of 1 security

		



		



		4. РОЗПОРЯДНИК РАХУНКУ / AUTHORIZED PERSON




		



		ПІБ/Full name

		



		ПІБ/Full name

		



		



		5. ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ/ ADDITIONAL INFORMATION



		



		



		



		



		



		ПІДПИС РОЗПОРЯДНИКА РАХУНКОМ / AUTHORIZED PERSON’S SIGNATURE



		



		ДЕПОНЕНТ БЕРЕ НА СЕБЕ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ДОСТОВІРНІСТЬ ІНФОРМАЦІЇ, ЩО МІСТИТЬСЯ В АНКЕТІ / 

THE DEPOSITOR ASSUMES THE RESPONSIBILITY FOR THE ADEQUACY OF INFORMATION IN THE QUESTIONNAIRE



		

		



		ПІБ розпорядника рахунку/Name of the account administrator

		Підпис, МП (у разі використання)/signature, seal (if applicable)





� Депозитарний код рахунку в цінних паперах/ securities account code



� Код за ЄДРПОУ, реєстраційний номер (для нерезидента), код  ПІФ за ЄДРІСІ та код за ЄДРПОУ КУА/EDRPOU code, registration number (for non-resident),  MIF EDRISI and EDRPOU code of the AMC



� Для юридичної особи – нерезидента зазначається орган, що видав документ/ For legal entities non-residents indicate the authority that issued the document



� Для юридичної особи – нерезидента інформація не заповнюється/ For legal entities residents only



� Заповнюється у разі наявності/ to be filled in if applicable



� Детальна інформація щодо Розпорядників міститься в Анкеті рахунку в цінних паперах./ Application form for legal entity/ application form for private individual contains detailed information about authorized person 







		

		

		1 з 2





Додаток №1 до Заяви на відкриття рахунку або Розпорядження на зміну реквізитів / 


Attachment No1 to Application for account opening or Instruction for account details changing

		

		

		2 з 2
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		Акціонерному товариству «Райффайзен Банк Аваль»/                                                                                        


Raiffeisen Bank Aval Public Joint Stock Company 

                                                                       01011, м.Київ, вул.Лєскова 9 / 01011 Kyiv, 9 Leskova street

              код ЄДРПОУ/ EDRPOU Code 14305909



		Згода на обробку персональних даних

(Для підписання фізичною особою, яка є розпорядником рахунку у цінних паперах)/



Consent to the Banking Secrecy Disclosure and Personal Data Processing



(To be signed by an individual who is a securities account administrator)



		Цим я / I hereby, 


ПІБ розпорядника рахунком/ Full name of the account administrator

		Назва та реквізити документа, що посвідчує особу/ ID details



		ІПН (за наявності)/ Tax ID (if available)

		Місце проживання/реєстрації/ Place of residence/registration:



		надаю Депозитарній установі Акціонерному товариству «Райффайзен Банк Аваль» (надалі – Депозитарна установа) згоду на здійснення без обмежень будь-яких дій щодо обробки моїх персональних даних з метою:

-надання Депозитарною установою Клієнту фінансових послуг та провадження іншої діяльності відповідно до статуту Депозитарної установи та законодавства України;

-
виконання умов договорів, що були/будуть укладені між Клієнтом і Депозитарною установою;

-
реалізації і захисту прав Клієнта та/або Депозитарної установи за укладеними договорами;

- виконання інших повноважень, функцій, обов’язків Депозитарної установи, що не суперечать  законодавству України та укладеним між Клієнтом і Депозитарною установою договорам.


При цьому Депозитарна установа уповноважується здійснювати обробку персональних даних в обсязі інформації, що була/буде отримана Депозитарною установою від Клієнта, від мене особисто, від третіх осіб, під час надання Депозитарною установою  послуг Клієнту, або отримана із загальнодоступних джерел, а також змінювати/доповнювати мої персональні дані за інформацією третіх осіб. 



Також, даю згоду на відео-зйомку на магнітний та/або електронний носій з метою забезпечення та реалізації прав Клієнта та/або Депозитарної установи за укладеними договорами, забезпечення якості, безпеки обслуговування та надаю згоду на  використання Депозитарною установою результатів записів/зйомок, у т.ч. як доказів.  



Без отримання додаткової письмової згоди та окремого повідомлення, я надаю Депозитарній установі згоду поширювати мої персональні дані, здійснювати їх передачу третім особам, у тому числі за межі України, іноземним суб'єктам відносин,  або надавати доступ до них третім особам, зокрема:


-
для забезпечення виконання третіми особами своїх функцій або надання послуг Депозитарній установі, зокрема, аудиторам, установам, що здійснюють ідентифікацію, іншим банкам-контрагентам та іншим особам, якщо такі функції та послуги стосуються діяльності Депозитарної установи, здійснюваних ним операцій, випущених ним платіжних та інших інструментів, або є необхідними для надання відповідних послуг мені як клієнту Депозитарної установи, а також партнерам Депозитарної установи;


-
при настанні підстав для передачі третім особам банківської таємниці згідно з законодавством України або відповідно до умов укладених договорів;

-
на користь Європейського банку реконструкції та розвитку, Райффайзен Банк Інтернешнл та будь-яких осіб, що за характером корпоративних зв‘язків належать до групи Райффайзен в Україні  та за кордоном;


-
розпорядникам «Бази персональних даних клієнтів АТ «Райффайзен Банк Аваль», що зареєстровані Депозитарною установою згідно вимог законодавства України; 


-  особам, що надають Депозитарній установі послуги зі зберігання клієнтських документів, створення та зберігання їх електронних копій (архівів, баз даних), а також особам, що надають послуги/ забезпечують іншу діяльність Депозитарної установи, що не суперечить законодавству України.



Погоджуюсь із тим, що мої заперечення щодо обробки Депозитарною установою моїх персональних даних не позбавляють Депозитарної установи права на обробку моїх персональних даних в межах та обсягах, визначених цією Згодою та законодавством України. 

Цим надаю Депозитарній установі явну та поінформовану згоду здійснювати обробку моїх персональних даних доступними Депозитарній установі способами без обмежень, в тому числі:


- з метою направлення мені повідомлень та пропозицій щодо послуг Депозитарної установи, її партнерів


Так ☐

Ні ☐

- здійснення профілювання  (автоматизована обробка даних з метою оцінки різних аспектів поведінки, економічних, соціальних та інших інтересів/уподобань особи тощо)    


Так ☐

Ні ☐

- застосування автоматизованих засобів обробки даних, у т.ч. автоматизованих засобів прийняття рішень, зокрема, щодо укладання/виконання Депозитарною установою правочинів 


Так ☐

Ні ☐


З урахуванням умов цієї Згоди, засвідчую, що я в належній формі та в повному обсязі повідомлений  про склад та зміст моїх персональних даних, що були зібрані Депозитарною установою, про мету збору моїх персональних даних та про осіб, яким передаються мої персональні дані, про способи обробки моїх даних, в т.ч. автоматизовані способи прийняття рішень,  а також повідомлений  про свої права, визначені Законом України «Про захист персональних даних». Я повідомлений про те, що на сайті Депозитарної установи (www.aval.ua.) додатково можу ознайомитися з повідомленням Депозитарної установи про порядок обробки персональних даних клієнтів, про права суб’єктів персональний даних, передбачені Законом України «Про захист персональних даних». 


Надаючи Депозитарній установі Згоду на вищезазначених умовах, я усвідомлюю та погоджуюсь, що - обробка моїх персональних даних може здійснюватися, зокрема, із використанням різних засобів зв‘язку, мережі Інтернет, а також третіми особами, у тому числі за межами України та/або іноземними суб'єктами відносин, пов‘язаними з персональними даними. Усвідомлюю, що направлена (передана) таким способом інформація може стати доступною третім особам, та звільняю Депозитарну установу від пов‘язаної із цим відповідальності (крім випадків, коли розкриття інформації відбулося в результаті протиправних дій Депозитарної установи).



Також, цим засвідчую та гарантую, що передача мною Депозитарній установі персональних даних про будь-яких інших фізичних осіб, здійснюється мною з дотриманням вимог законодавства України і не порушує права таких осіб. Зобов’язуюсь самостійно повідомляти таких осіб про про склад та зміст переданих мною Депозитарній установі їх персональних даних, про мету збору Депозитарною установою їх персональних даних та про осіб, яким передаються їх персональні дані, а також про порядок реалізації ними визначених Законом України «Про захист персональних даних» прав. Зобов’язуюсь відшкодувати Депозитарній установі будь-які збитки та шкоду, завдані порушенням або недостовірністю цієї гарантії.


Ця Згода є необмеженою строком та безумовною.



Цим визнаю, що умови Згоди поширюються на будь-які документи та інші відносини між мною та Депозитарною установою, у тому числі, що виникли до підписання цієї Згоди. При цьому, документи, підписані між мною та Депозитарною установою можуть містити додаткові до Згоди умови обробки персональних даних. Будь-яке моє звернення, як розпорядника рахунку Клієнта в цінних паперах, до Депозитарної установи , є підтвердженням надання мною Депозитарній установі дозволу на обробку моїх персональних даних на умовах цієї Згоди на момент вчинення таких дій.

		give my consent to the Depositary Institution Raiffeisen Bank Aval Joint Stock Company (hereinafter - the “Depositary Institution”) to perform, without any limitations, any actions aimed at processing my personal data with the purpose of:

-rendering financial services and performing other activities to Client by the Depositary Institution under the Articles of the Depositary Institution and the Law of Ukraine;

-
fulfilling terms and conditions of the agreements concluded/ to be concluded between the Client and the Depositary Institution;

-
exercise and protection of my rights and/or the rights of the Client and/or the Depositary Institution under the concluded agreements;

- exercising other powers, functions, fulfilment of obligations of the Depositary Institution without prejudice to the Law of Ukraine and the agreements concluded between the Client and the Depositary Institution.


In addition, the Depositary Institution obtains the right to process personal data within the scope received/to be received from the Client, from me personally, from third parties in the course of rendering services to the Client, or obtained from public sources, as well as to change/update my personal data according to the information received from third parties. 


I also agree to video recording on magnetic and/or electronic carrier for the purpose of ensuring and exercising the rights of the Client and/or the Depositary Institution under the concluded agreements ensuring quality and security of servicing, and to the use of the records/video records, including as evidence, by the Depositary Institution.  



I permit the Depositary Institution, without additional written consent or notification, to spread, transfer my personal data to third parties, including outside Ukraine, to foreign subjects of relations, or make them available to third parties, in particular:

-
 in order to ensure that third parties exercise their functions or deliver services to the Depositary Institution, in particular, to auditors, institutions that perform identification, other agency banks and entities, if such functions and services are related to the activities, operations, issued payment and other instruments of the Depositary Institution, or are required for the rendering of respective services to me as a customer of the Depositary Institution, and to partners of the Depositary Institution;

- upon the occurrence of grounds for the transfer of banking secrecy to third parties under the Law of Ukraine or according to the terms and conditions of the concluded agreements;

-
to the European Bank for Reconstruction and Development, Raiffeisen Bank International and any other entities that by nature of corporate ties belong to Raiffeisen Group in Ukraine or abroad;

-
to administrators of “Raiffeisen Bank Aval JSC Customers Personal Data Base” registered by the Depositary Institution according to the requirements of the Law of Ukraine; 


- to persons rendering services of customer documents keeping, making and keeping their electronic copies (archives, data bases) to the Depositary Institution, as well as to persons rendering other services to/ensuring other activities of the Depositary Institution, without prejudice to the Law of Ukraine.


I agree that my reservations regarding the processing of my personal data by the Depositary Institution do not deprive the Depositary Institution of the right to process my personal data within the scope and in the amount defined by this Consent and by the Law of Ukraine. 

           I hereby give to the Depositary Institution my express and informed consent to process my personal data using the means available to the Depositary Institution without limitations, including: 

- for the sending of messages and offers of the Depositary Institution’s and its partners’ services to me 

Yes ☐

No ☐

- for profiling  (automated processing of data for evaluation of various aspects of the person’s behavior, economic, social and other interests/preferences etc)    


Yes ☐

No ☐

- use of automated means of data processing, including automated decision-making means, in particular, which concern entering into/implementation of agreements by the Depositary Institution 

Yes ☐

No ☐


Considering the terms and conditions specified in this Consent, I represent that I have been properly and fully informed of the structure and content of my personal data collected by the Depositary Institution, of the purpose of collection of my personal data and of the persons to which my personal data are transferred, means of processing of my data, including automated decision-making means, as well as of my rights stipulated in the Law of Ukraine on Personal Data Protection. I have been informed that the web site (www.aval.ua) of the Depositary Institution contains additional information on the procedure for processing the customers’ personal data, as well of the rights of personal data subjects stipulated in the Law of Ukraine on Personal Data Protection. 


When giving my Consent to the Depositary Institution on the above-stated conditions, I am aware and agree that my personal data may be processed, inter alia, with the help of different means of communication, via Internet, as well as by third parties, including outside Ukraine and/or by foreign subjects of relations related to the personal data. I am aware that the information sent (transferred) in such a manner may become available to third parties and I release the Depositary Institution from the respective liability (except for cases when disclosure of information resulted from illegal actions by the Depositary Institution).


I also represent and warrant that I shall transfer personal data of any other private individuals to the Depositary Institution in compliance with the requirements of the Law of Ukraine and without prejudice to any rights of such persons. I shall personally inform such persons of the structure and content of their personal data that have been transferred to the Depositary Institution, of the purpose of collection of their personal data by the Depositary Institution and of the persons to which their personal data are transferred, as well as of the procedure for exercising their rights stipulated by the law of Ukraine on Personal Data Protection. I undertake to compensate to the Depositary Institution for any losses and damage, resulting from violation or unreliability of this warranty.


This Consent is unconditional and unlimited in time.



I hereby acknowledge that the terms and conditions of the Consent are applied to any documents and other relations between me and the Depositary Institution, including those arising before the signing of this Consent. At the same time, documents signed between me and the Depositary Institution may contain additional terms and conditions of personal data processing, which are not provided for in the Consent. Any my request to the Depositary Institution in capacity of the Client’s securities account administrator serves as the confirmation of granting my permission to the Depositary Institution to process my personal data on the terms and conditions of this Consent at the time of performing such actions.



		(ПІБ / Name)

(підпис  /signature)                                                                

(дата/ date)





		Я/I, _________________________________________________________________________________(П.І.Б. уповноваженої особи АТ «Райффайзен Банк Аваль»/ Name of the authorized person of the Raiffeisen Bank Aval JSC) засвідчую справжність підпису/ certify the authenticity of the signature of _________________________________________(П.І.Б. особи, яка підписала Згоду/ name of the person that signed the Consent), який зроблено у моїй присутності/ putlaced in my presence.


                          Підпис/ Signature                                                                       Seal/Печатка                                                                     
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		(ПІБ / Name)

		(підпис  /signature)                                                                

		(дата/ date)
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Додаток до Опитувальника Клієнта-юридичної особи 

(резидента/нерезидента - фінансової установи)

		І. Додаткові відомості про Клієнта-фінансову установу



		1. 

		FATCA статус

		( Complaint 


( Non-Complaint 


( Deemed-Complaint


( Exempt 


GIN Code______________________________ 


TAX/TIN ________________________________



		2. 

		Контактні дані відповідального FATCA- працівника  

		Прізвище, ім’я та по-батькові (у разі наявності)


______________________________________________________


Посада  _____________________________________________


Телефон_____________________________________________


Адреса електронної пошти ______________________________________________________






		3. 

		Спеціалізація за фінансовими  продуктами

		_________________________________________________________



		4. 

		Відомості щодо запланованих операцій*


*Заповнюється, якщо метою встановлення ділових відносин є відкриття поточного рахунку та/або торгівля банкнотами

		Якщо метою встановлення відносин з Банком є  «Торгівля банкнотами», необхідно вказати:


Валюту________________


Очікувану кількість транзакцій/місяць ______________


Очікуваний оборот/місяць _________________________


Мета торгівлі банкнотами:
( Власна торгівля
( Торгівля для третіх осіб 
( Купівля  ( Продаж
Якщо Ви вказали  «Власна торгівля» та «Торгівля для третіх осіб», будь-ласка, надайте приблизне співвідношення такої торгівлі у відсотках_____________






		5. 

		

		Якщо метою встановлення відносин з Банком є «поточний рахунок» необхідно вказати:

Валюта _______________________


Кількість транзакцій на місяць_________


Обсяг надходжень (оборот)/на місяць______





		6. 

		Чи здійснювала  фінансова установа  випуск цінних паперів  на пред'явника, що  не вносились до реєстру (не перебували у лістингу) на регульованій біржі ?




		 Так                                                     Ні 


Якщо «так», чи знаходяться цінні папери у зберігача?


 Так                                                     Ні 


Якщо «так», чи зобов’язаний зберігач повідомляти фінансову установу про будь-які зміни?


 Так                                                     Ні



		26.

		Чи розповсюджуються на фінансову установу вимоги законодавства з питань запобігання  легалізації доходів, одержаних злочинним шляхом, та фінансування тероризму в країні  її місцезнаходження?


( Так                                                    ( Ні 






		7. 

		Якщо «так»  зазначте найменування контролюючого органу?


_____________________________________________________________________________






		27.

		Чи всі філії та дочірні структури фінансової установи, разом з головним офісом, керуються вимогами єдиної політики, направленої на запобігання відмиванню доходів, одержаних злочинним шляхом, як це передбачено Рекомендаціями FATF №18?


( Так                                                    ( Ні


Рекомендації FATF 18. 


 Внутрішній контроль та іноземні відділення та філії* Фінансові установи повинні бути зобов’язані впроваджувати програми з протидії відмиванню коштів та фінансуванню тероризму. Від фінансових груп потрібно вимагати впроваджувати на рівні групи програми з протидії відмиванню коштів або фінансуванню тероризму, включаючи політику та процедури обміну інформацією в межах групи з метою протидії відмиванню коштів або фінансуванню тероризму. Фінансові установи повинні бути зобов’язані забезпечувати, щоб їх іноземні відділення та філії з контрольною участю фінансової установи вживали заходів з протидії відмиванню коштів або фінансуванню тероризму, що відповідають національним вимогам країни щодо впровадження Рекомендацій FATF через програми фінансових груп з протидії відмиванню коштів або фінансуванню тероризму.



		8. 29.

		Чи відкриває фінансова установа анонімні рахунки або рахунки особам, які відмовляються розкривати інформацію, необхідну для проведення їх ідентифікації ?


( Так                                                    ( Ні



		30.

		Чи є адреса «фізичної присутності»   фінансової установи  адресою, на яку ми надсилаємо (або можемо надіслати)цей Опитувальник?


 Так                                                     Ні 


Якщо «ні», необхідно вказати адресу «фізичної присутностфі»  фінансової установи  ___________________


Фізична присутність означає, що фінансова установа  знаходиться за постійною адресою в країні, в якій отримано ліцензію на проведення операцій, та за якою знаходиться її персонал або більшість працівників, що працюють на постійній основі; та підлягає перевірці з боку органу, що видав ліцензію на ведення діяльності.






		9. 31.

		Чи обслуговує фінансова установа  банки-оболонки (“shell banks”)? ________________________________

Shell-bank - банк, інша фінансова установа - нерезидент, що не має постійного місцезнаходження та не провадить діяльність за місцем своєї реєстрації та/або не підлягає відповідному нагляду в державі (на території) за місцем свого розташування.

( Так                                                    ( Ні



		32.

		Чи мали місце випадки застосування до фінансової установи  з боку контролюючих  органів будь-яких заходів впливу (у тому числі штрафних санкцій) за порушення або  невиконання   вимог законодавства у сфері протидії  легалізації доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та/або фінансових санкцій протягом останніх трьох років?


( Так                                                    ( Ні 


Якщо «так»  зазначте заходи впливу та підстави їх застосування






		3.

		Чи знаходяться структурні підрозділи та/або дочірні структури фінансової установи у країнах, до яких застосовані санкції ( Іран, Сирія, Північна Корея)?


 Так                                                     Ні 


Якщо «так»  зазначте найменування структурного підрозділу, країну та адресу місцезнаходження:


__________________________________________________________________________________________________



		ІІ. Бізнес-модель фінансової установи  на ринку послуг



		32.

		Бізнес орієнтація стосовно  ринку та послуг:


Ринок:
( Внутрішній
( Зовнішній
Якщо зовнішній:
( Європа
( Африка
( Північна Америка
( Південна Америка
( Азія

( Австралія
( Середній Схід

( Далекий Схід
( СНД/ЦСЄ 
Продукти:
( Кредити

( Рахунки

( Заощадження

( Торгове фінансування
( Інше:_



		33.

		Чи заборонена співпраця фінансової установи у наступних галузях?

 так


   ні  

Або вказати у яких галузях заборонена:

( Азартні ігри

 ( Зброя
                                                  ( Атомна енергетика

 З компаніями, що надають послуги, пов’язані із конвертацією  (Money Service Business)





		34.

		Характеристика клієнтської бази фінансової установи:


Загальна кількість клієнтів:_____________


 Фізичні особи(_____%)
  МСБ (____%)
 Корпоративні клієнти (____%)


 Фінансові інститути (_____%)                            Інші(____%)



		35.

		Чи має фінансова установа клієнтів/пропонує послуги в країнах щодо  яких застосовано санкції ( Іран, Сирія, Північна Корея)? 


 так


 ні



		36.

		Чи є серед клієнтів фінансової установи офшорні компанії?


 так

 ні


Якщо «так», то чи здійснюється поглиблене вивчення  таких  клієнтів?


 так

 ні



		37.

		Будь-ласка, зазначте частку клієнтів – резидентів, нерезидентів, офшорних компаній


Фізичні особи:  резиденти(____%)
 нерезиденти (____%)


Юридичні особи:  резиденти (____%)
 нерезиденти (____%)
 офшорні компанії (____%) 


Фінансові інститути:
 резиденти (____%)
 нерезиденти (____%) офшорні компанії (____%)






		10. 38.

		Чи пропонує фінансова установа використання «Payable-through accounts»? 


Payable-through account" – кореспондентські рахунки, що використовуються безпосередньо  третіми особами для проведення  транзакцій  від свого імені.

 Так                                                     Ні 


Якщо «так», будь-ласка, опишіть яким чином здійснюється ідентифікація третіх осіб, які здійснюють транзакції від власного імені  та порядок моніторингу цих транзакцій. Також, просимо повідомити, чи розкриває фінансова установа інформацію про таких третіх осіб та проведені ними транзакції на письмовий запит?


 Так                                                     Ні



		39.

		Чи надає фінансова установа клірингові послуги іншим фінансовим установам?


 так


 ні


Якщо «Так», будь-ласка надайте перелік Ваших ЛОРО - рахунків (назви кореспондентів)






		40.

		Чи обслуговує фінансова установа Walk-in клієнтів?


Walk-in клієнт – фізична особа, яка звертається до фінансової установи для проведення операції без відкриття рахунку

 так


 ні


Будь-ласка вкажіть частку таких клієнтів та поясніть деталі процесу ідентифікації та верифікації таких клієнтів


________________________________________________________________________________________________________________






		ІІІ. Інформація щодо заходів, які здійснюються фінансовою установою у сфері запобігання легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом/ фінансуванню тероризму



		41.

		Чи розроблені та впроваджені у фінансовій установі внутрішні документи (Політики, Програми тощо) щодо запобіганню легалізації доходів, одержаних злочинним шляхом, та фінансуванню тероризму?


 Так                                                     Ні






		42.

		Чи існують у фінансовій установі внутрішні документи, які регламентують порядок виявлення та інформування спеціально уповноваженого органу про операції клієнтів?


 Так                                                     Ні






		43.

		Чи розроблені та затверджені у фінансовій установі внутрішні документи (Політики, Програми, тощо), що регламентують процеси запобігання, виявлення та інформування про підозрілі транзакції?


 Так                                                     Ні






		44.




		Чи впроваджений у фінансовій установі ризик-орієнтований підхід?


 Так                                                     Ні



		45.

		Будь-ласка зазначте  інформацію, яка необхідна фінансовій установі для встановлення ділових відносин з клієнтами:


 Ідентифікація клієнта                           Зміст діяльності                                      Кінцевий бенефіціарний власник 


 Структура власності                           Виконавчий орган                                        Бізнес партнери                    


 Інформація про підписантів            Очікувані надходження                                Рівень ризику


 Перевірка на відповідність               Погодження з службою Комплаєнс          Перевірка на санкції






		46.

		Чи розроблена та впроваджена у фінансовій установі  процедура по встановленню ділових відносин з публічними діячами? 


 так


 ні


Якщо «Так»,  чи здійснюється:


 Встановлення Високого ризику




 Погодження керівництвом
 


 Погодження підрозділом Комплаєнс


 Періодична перевірка належності клієнта до публічних діячів


 Поглиблене вивчення таких клієнтів



Якщо «Ні», поясніть, будь-ласка, як Ваша установа виконує рекомендації FATF № 12 стосовно відносин з публічними діячами:


Рекомендація FATF #12.


Фінансові установи повинні бути зобов’язані на додаток до звичайних правил належної перевірки клієнта щодо іноземних публічних осіб (клієнта або вигодоодержувача): a) створити відповідну систему управління ризиками з метою визначення, чи є публічною особою клієнт або вигодоодержувач; b) одержати схвалення вищого керівництва на встановлення (для існуючих клієнтів продовження) таких ділових відносин; c) вживати заходів для визначення джерел збагачення та джерел фінансування; d) проводити постійний моніторинг ділових відносин. Фінансові установи повинні бути зобов’язані вживати відповідних заходів з метою визначення, чи відноситься клієнт або вигодоодержувач до національних публічних осіб або осіб, наділених значними функціями міжнародних організацій. У випадку ділових відносин з такими особами, що становлять підвищений ризик, фінансові установи повинні бути зобов’язані застосовувати заходи, зазначені у пунктах b, c та d. Вимоги до усіх видів публічних осіб повинні також застосовуватися до членів їх сім’ї та тісно пов’язаних з ними осіб.



		47.

		Опишіть додаткові заходи (процедури), що вживаються під час встановлення ділових відносин з клієнтами високого рівня ризику


_________________________________________________



		48.

		Яким чином фінансова установа здійснює  ідентифікацію та верифікацію кінцевих бенефіціарних власників (контролерів) клієнтів? 


Опишіть внутрішні процедури______________________________________





		49.

		Чи здійснює фінансова установа верифікацію джерел походження коштів клієнтів  під час  встановлення ділових відносин з новими клієнтами/під час уточнення інформації щодо існуючих клієнтів?


 так


 ні


Якщо «так», будь-ласка, зазначте:


а) Тип клієнта:


 Всі клієнти 
 Тільки клієнти з високим рівнем ризику



 Walk-in клієнти   Резиденти


 Нерезиденти
 Публічні діячі 



Б) Документальне підтвердження 



 Виписка з банківського рахунку   Податкова декларація


 Виписка по зарплаті
 Договори/Контракти   Інше: _________________________






		50.

		Чи відкриває фінансова установа кореспондентські рахунки?


 так


 ні


Якщо «Так», чи запитує фінансова установа будь-яку  додаткову інформацію про клієнтів фінансових установ-кореспондентів, з  якими встановлюються кореспондентські відносини (наприклад, співвідношення клієнтів: фізичних, юридичних  осіб, обсяги очікуваних надходжень тощо)


 так


 ні


Якщо «Так», чи здійснює  фінансова установа   моніторинг операцій клієнтів – фінансових установ -кореспондентів ? 






		51.

		Чи використовує фінансова установа  програмне забезпечення для здійснення моніторингу підозрілих транзакцій?


 так


 ні


Якщо «так»:


 Зовнішнє замовлення 

 Внутрішня розробка


Будь-ласка, зазначте назву розробника_________________________________________



		52.

		Чи здійснює фінансова установа перевірку клієнтів та країн щодо яких застосовані санкції до проведення транзакцій?


 так


 ні


Якщо «Так», будь-ласка, вкажіть відповідний список санкцій:


 EU
 US
 UN
 UK
 Інше: 






		53.

		Чи надає фінансова установа  послуги, пов’язані з інкасації та перевезенням банкнот?


 так


 ні


Якщо «Так», кому пропонується дана послуга:


 Фізичні особи

 МСБ

 Корпоративні клієнти
 Фінансові інститути 


 Інші


Які заходи здійснюються?


 Моніторинг обсягів
 Перевірка на відповідність 


 Перевірка джерел надходження коштів
 Ідентифікація
 Поглиблене вивчення






		54.

		Чи здійснює фінансова установа уточнення інформації про своїх клієнтів?


 так 


 ні


Якщо «Так», необхідно зазначити періодичність уточнення інформації__________________






		55.

		Чи здійснює фінансова установа  навчання працівників з питань протидії відмиванню доходів?


 так


 ні


Якщо «Так», будь-ласка надайте відповідь:


 Електронні курси
 Семінари/Робочі зустрічі
 Частота проведення:_____






		56.

		Чи призначений у фінансовій установі відповідальний працівник з питань запобігання відмиванню доходів згідно з вимогами законодавства у сфері запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення?


 Так              Ні


Якщо «так», будь-ласка зазначте:


Прізвище, ім’я та по-батькові (за наявності) _____________________________________________________________________


Посада ________________________________________________________________________________________________________


Телефон _______________________________________________________________________________________________________


Email ___________________________________________________________________________________________________________


Будь-ласка, вкажіть контактні дані працівника, відповідального за питання фінансового моніторингу (AML), якщо це інша особа, ніж зазначена вище:


Прізвище, ім’я та по-батькові (за наявності) _____________________________________________________________________


Посада ________________________________________________________________________________________________________


Телефон _______________________________________________________________________________________________________


Email ___________________________________________________________________________________________________________



		IV. Дотримання санкцій



		57.

		Чи наявні у  фінансової установи клієнти  щодо яких застосовані санкції?


 так 


 ні


УВАГАА! Райффайзен Банк Аваль не проводить будь-які санкційні платежі






		58.

		Чи наявні у  фінансової установи філії/дочірні підприємства або спільні підприємства, що розташовані у країнах: Північна Корея, Сирія, Іран, Російська Федерація, Білорусь, Куба, Судан, Україна, Крим

 так 


 ні


Якщо «Так», зазначте найменування юридичної особи та країну місцезнаходження:






		59.

		Чи наявні у  фінансової установи філії/дочірні підприємства або спільні підприємства щодо яких прямо або опосередковано застосовані санкції США/економічні санкції ЄС/ембарго


 так 


 ні


Якщо «Так», необхідно зазначити: Найменування особи/ Адреса місцезнаходження/Реєстраційний номер/Вид санкцій 



		11. 60.

		Чи входять до складу органів управління фінансової установи будь-які фізичні чи юридичні особи щодо яких прямо або опосередковано застосовані санкції США/економічні санкції ЄС/ембарго?


 так 


 ні


Якщо «Так», будь-ласка, зазначте дані таких осіб та вид санкцій:



		61.

		Чи входять до структури власності  фінансової установи будь-які фізичні чи юридичні особи щодо яких прямо або опосередковано застосовані санкції США/економічні санкції ЄС/ембарго?


 так 


 ні


Якщо «Так», будь-ласка, зазначте дані таких осіб та вид санкцій



		V. Протидія шахрайству та корупції






		62.

		Будь-ласка, опишіть, як   фінансова установа здійснює  управління ризиками, пов’язаними із фінансовими злочинами, зокрема, шахрайством, корупцією, хабарництвом?


______________________________________________



		63.

		Чи наявний у фінансовій установі підрозділ, відповідальний за питання протидії шахрайству та корупції?


 Так                                                     Ні


Якщо «Так», опишіть основні функції/підходи  діяльність такого підрозділу_______________________________________________________


Кому підпорядковується/звітує структурний підрозділ?__________________


Кількість працівників структурного підрозділу?___________________________


Якщо «ні», зазначте причини відсутності такого підрозділу______________________________________



		64

		Чи була фінансова установа або особи, що працюють від імені фінансової установи засуджені або оштрафовані  за порушення Закону Великобританії Про протидію хабарництву (UK-Bribery Act), Закону США Про корупцію за кордоном (FCPA Act) або локального законодавства у сфері шахрайства або корупції?


 Так                                                     Ні


Якщо «Так», будь-ласка надайте коротке пояснення



		VI. Провайдери  платіжних послуг (заповнюється тільки компаніями, що надають платіжні послуги (PSP)



		12. 

		Чи підтверджується діяльність фінансової установи діючою ліцензією про надання фінансових  послуг/переказ електронних коштів?


 Так                                                     Ні






		13. 

		Будь-ласка, опишіть бізнес-модель фінансової установи та типи продуктів/транзакцій, що пропонуються фінансовою установою


____________________________________________________________________________



		14. 

		Наявність мерчант-аккацнтів                    Так                                                     Ні

Загальна кількість мерчант-аккаунтів _____________                                                         


Мерчант  - це спеціальний сервіс прийому платежів, що дозволяє клієнтам перераховувати оплату з банківських платіжних карт.


Сфери використання мерчант-аккаунтів?


 Торгівля/Послуги  Фінансування/Страхування     Азартні ігри (online)     Будівництво      


 Транспорт/Інфраструктура/Комунікації               Ставки на спорт                        


 Продукти харчування/сільське господарство       Виробництво      


                                                                                                                                                                                                                     



		15. 

		Чи має фінансова установа мерчант-аккаунти, транзакції через які здійснюються без присутності клієнта?


 Так                                                     Ні


Чи надає фінансова установа платіжні послуги іншим компаніям, що надають платіжні послуги?


 Так                                                     Ні


Якщо «Так», чи вимагає фінансова установа будь-яку  додаткову інформацію щодо клієнтів таких компаній, мерчант-аккаунтів та чи здійснюється моніторинг програм/процедур з цього питання?


  Так                                                     Ні


Якщо «Так», коротко  опишіть вимоги ___________________





		«___» _____________ 201__ р.


        (дата)

		 ______________________


 (підпис)

		 _____________________________________


(П.І.Б. уповноваженої особи клієнта)








                                                                                                                               М.П. (у разі її використання)
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dopma W-8BEN-E CepTtudpikat npo cratyc 6eHecpidiapa ana yrpumaHHA nogaTkis

(nneb 2017 p.) Ta 3BiTHOCTi CLUA (ropuaunyHi ocobn)
OepxaBHe KazHayencTBo > [ins iopnanyHmx ocib. PisnyHi ocobn matoTb BUKopucToByBaTh hopmy W-8BEN. N°1 545_1 621
MopatkoBe ynpasniHHa CLUA > Y posgini MicTaTbea nocunanHs Ha MoaaTtkoswit kopekc CLUA. -

> IHcbopmalis wono Popmu W-8BEN-E Ta okpemi iHCTpYKLUiT MicTATbCS Ha canTi www.irs.gov/formw8bene.

> Hapaiite uio popmy nogatkoBomy areHTy abo nnatHuky. He Hagcunaite go Mogatkosoro ynpaeniHHA CLUA.
He BukopucTtoByiTe Lo chopmy Ans: 3amicTb LIbOFro BUKOPUCTOBYINTe chopMy:
. HOpuanyHmx ocib, rpomaasH abo peanpenTis CLUA wW-9
. |HO3eMHUX hi3nYHKX OCi6 W-8BEN (chianuHa ocoba) abo opma 8233
. IHO3eMHMX (hi3nyHKX abo pPUANYHKX OCiD, ki 3asBNATL NPo Ge3nocepeaHiin 3B'S30K CBOro AOXOAY 3 BEAEHHSM komepLiiiHoT abo 6isHecoBoi AisinbHocTi y CLUA (SIKWO BOHM He BUMaraoTb
3aCTOCYBaHHS [0 HUX MiMbr 3ri4HO 3 Yrofoto) W-8ECI
. |HO3eMHMX NapTHEPCTB, NPOCTUX IHO3EMHUX TPACTIB, iIHO3EMHUX TPACTIB AOBIPUTENS (SIKLLO BOHW HE BUMaraloTb 3aCTOCYBaHHS A0 HUX NiNbr 3rifHO 3 Yrofoto) (AVB. IHCTPYKLT LLOAO BUHATKIB)

W-8IMY

. |HO3eMHMX ypafiB, MiXXHAPOAHMX OpraHi3aLii, iHO3eMHUX LieHTparbHUX eMICiiHUX GaHKiB, iHO3eMHWX OpraHisaLii, Lo He NiansraTb ONoAaTKyBaHHIO, iHO3EMHKX NpuBaTHUX oHAIB, abo ypsaais

BonopaiHb CLUA, siki 3asiBnsitoTe Npo 6e3nocepeaHiii 38's30k CBOro A0X0AY 3 BeAeHHAM fisnbHocTi y CLUA, abo siki nocunatotbest Ha po3ain(v) 115(2), 501(c), 892, 895, abo 1443(b) (SKLLO BOHM HE BUMaraTb
3aCTOCYBaHHS 10 HUX Nifbr 3riAHO 3 YroAoH0) (AMB. IHCTPYKLIT WOAO iHLIMX BUHSTKIB). W-8ECI abo W-8EXP

. Byab-sikoi 0cobu, Lo Aie y SKOCTi nocepeaHuka (B ToMy Yuchi kanichikoBaHuii nocepeaHuK, SKUN Aie y sIKkocTi kBanidgikoBaHoro aunepa 3 Aepvsartis)_ W-8IMY

REEEY lgeHTUdbikauis 6eHedidiapa

1. Ha3sBa opraHisaLlii, sika BUCTynae y sikocti 6eHediliapa 2. KpaiHa odiuiHoi peecTpaLii abo 3acHyBaHHs
3. Ha3Ba yTBOpeHHS, LLIO HEe € pUONYHOK 0CO6OI0, sike OTPUMYE MNaTix (3a HeOBXIAHOCTI, AMB. IHCTPYKLT)
: YTBOPEHHS, L0 He € IopUaVHHOI
4. naea 3 CtaTyc (opraHisauiiHo-npasosa copma) (O6epiTb 0anH 3 BapiaHTiB): I_ Kopriopauis I_ 0co600 I_ MaprHepcTso

|_ MpocTwid TpacT I_ TpacT gosipurens I_ CknagHui TpactT I_ 3emnesonogiHHsA |_ Ypsag

I— OpraHizauis, Lo He nignsrae

MpusaTHWin ol Mi>xHaponHa opraHisauis
onoaaTtKvBaHHK I_ p Q) A I_ Paaka op W

|_ LleHTparnbHuii emiciiHuin 6aHk

HKLL[O BK 06paJ'IVI YTBOPEHHS, WO He € OPUANYHOK oco6olo, napTHepcTBo, I'IpOCTVIVI Tpact abo TpacTt ,D,OEipVITeJ'Iﬂ, ue OpFaHiSaLl,iﬂ topuanyHo 0cob6010 3MiLaHoro TVNYy, siKa 3aABIS€ NPo CBOE NpaBo

I_ Tak [ hi

Ha BMKOPUCTaHHS Nifbr 3rigHo 3 yrogot? FAKwWwo Bianosige “Tak”, 3anoBHiTb YacTuny Il

5. Cratyc 3rigHo 3 naBoto 4 (ctatyc FATCA) (deTanbHa iHopmaLisi LWoJo 3anoBHEHHSI cepTUdikaTa 3 MEeTOK BU3HAYEHHs CTaTycy, L0 3aCTOCOBYETLCS [0 HOPWUANYHOI 0COBM, 3HAaXoauTbCs B
HCTPYKLUsiX).
IHo3eMHa cpiHaHcoBa ycTaHoBa (1Y), o He 6epe yyacTi y FATCA (Bkntodatoum (DY 3
0B MexeHMMK 30608’ A3aHHAMM aBo DY, Nos’si3aHi i3 DY, o AiloTb 3a Mixypsia oo
I_ YrOA0H0 MPO 3BIiTHICTb, ane He € 3apeecTpoBaHNMM DY, siki BBaXKAIOTHCA TakUMMU, LLLO
BiagnosigaloTb BuMoram FATCA, a6o DY, wo 6epyrb yactb y FATCA, abo 6eHedbiuiap,
LLLO He Nignsrae ornoaarkyBaHHio)

DY, w0 He Noaae CBOK 3BITHICTb 3riAHO 3 MiXyPAA0BO Yrofoto. 3anosHiTe YacTuHy Xil.

|Ho3eMHuin ypsia, ypsn BonoaiHb CLUA abo iHo3eMHWiA emiciiHui LieHT pobaHk. 3anosHiTe YacTuHy Xl

Mi>xxHaponHa opraHizauisi. 3anosHiTb YacTuHy XIV.

DY, wo 6epe ydactb y FATCA MeHciiiHi dooHAw, Lo 3BINbHAIOTLCA BiA peryntoBaHHa FATCA. 3anosHiTb YacTuHy XV.

I®Y. wo aniiicHioe nonakHs 3BiTHOCTI arinHo 3 Monennio 1 YcTaHoBa, Lo nepebyBae y MoBHil BriacHocTi GeHedbiLliapis, siki 3BINbHSIOTLCS BiA peryniosaHHs FATCA.

IDY, WO 30iMCHI0E NoaaHHs 3BITHOCTI 3riaHo 3 Mogensio 2 3anosHiTh YacTuHy XVI.

BapeecTposaHa IPY, sika Bignosigae sumoram FATCA (okpim 1Y, wwo 3aiicHiolTb DiHaHcoBa ycTaHoBa Teputopii. 3anosHiTe YacTuHy XVII.
nofaHHs 3BIiTHOCTI 3rigHo 3 Mogennio 1, cnoHcopoBaHux IY, abo DY, wo He nogaloTb

CBOIO 3BITHICTb 3riHO 3 MiXyPSIO0BOIO Yrofoio 3riaHo 3 YacTuHoto XIl). [ve. iHCTpyKLii. YcTaHoBa HedhiHaHCOBOI rpynv BUKTtoueHa 3 peryntoBaHHa FATCA. 3anosHiTb YacTumy XVIIL

CnoHcopoBaHi IDY. 3anosHiTe YacTuHy IV.
HoBa HethiHaHcoBa KomMaHisi, BUKNtoYeHa 3 peryntoeaHHa FATCA. 3anosHiTb YacTuHy XIX.
CeprudikoBaHuin MicLieBun 6aHK, Lo He NiANsrae peecTpauii Ta BBaXaeTbCA TakuM,

W10 BinnoBinae ByMoram FATCA. 3arosHiTs YacTuv V. HedpiHaHcoBa ycTaHoBa, sika nepebyBae Ha cTaaii nikeiaaLii abo 6aHkpyTcTBa Ta BUKIoHeHa 3 peryrioBaHHst

FATCA. 3anoBHiTb YacTuHv XX.
Ceptucbikosana I®Y, wo signosigae Bumoram FATCA, sika Mae nuie paxyHku 3

MaNUMU CyMamI KoLuTis. 3anoBHiTh YacTumy V. OpraHizaLis 3rigHo 3 Bu3HaudeHHsIM cT. 501(c). 3anoBHiTe YacTuHy XXI.

CepTuchiKoBaHa CrOHCOpOBaHa 3aKPUTa IHBECTMLLiIHA KOMMaHist, sika Bianosinae HenpuGyrkosa opratisaLlis. 3anosHiTs HacTuHy XXI.

Bumoram FATCA. 3anosHiTe YacTurv VII. M6 niuna HOIY aBo. HOIY. sika € acbiniiioraHoto CTOWTVDOK MVGiuHoi koprnopauii . 3anosHiTh YacTumHy XXIII.

Ceprudpikosaria yCTaHOBa G0proBOro hiHaHCYBaHHA 3 OGMENEHIM TEepMiHOM Tepuropist HPIY, w0 BrKntosaeTbes 3 peryrtoarks FATCA. 3aroHiTb YacTuHy XXIV.
nisnbHocTi. sika sianosinae Bumoram FATCA. 3anosHiTe YacTunv VIII.
AxTveHa HOIY. 3anosHiTb HacTuHy XXV.
MesHi chiHaHCOBI opraHi3aLyii, Lo He 06 CryroByOTh paxyHKU. 3anoBHiTb YacTuHy IX.
® > Wroene " MacvieHa HOIY. 3anosHiTk YacTuHy XXVI.

I®Y, 140 AOKYMEHTYETLCS BNACHVKOM. 3anoBHITL YacTuHy X. ByiKntouHa BHyT pyLLHBOKOpropaTveHa IDY 3arosHiTh YacTuHy XXVII.

H®IY, o Hanae 3BiTHICTL 6e3nocepenHso.

[ L I R N (R B AN B A

vicTprb’toTop, iKW Ai€ 3riAHO 3i BCTaHOBNEHUM U 0B MesxeHHsIMU. 3anoBHiTe YacTuHy XI.

CnoHcopoBaHa HOIY, o Hapae 3BiTHICTb 6e3nocepeaHbo. 3anoBHiTh YacTuHy XXVIIL.

AT 31 1 1011 1T

PaxyHoK, SKuii He € (DiHaHCOBUM PaxyHKOM.

6. Agpeca nocTilHOro NPOXWBaHHS (ByNMLS, HOMep KBapTupu abo kabiHeTy, kof AOCTaBKM Y CinbCbkilt MicLeBocTi). He BUKOpUCTOBYIITe HOMep MOLITOBOI CKPMHBLKM aGo aapecy npeAcTaBHUKA
(oKpim 3apeecTpoBaHoi agpech).

7. MowToBa agpeca (AKLO BiApPi3HAETLCS Bif 3a3Ha4YeHOI BULLIE)

8. lpeHTudikauiiinin kon nnatHuka nogatkie CLUA (TIN), 9a. GIIN b. I[HozemHuit TIN
SIKLLO BUMaraeTbCsi

10. PeecTpauiiiHuit Homep ([uB. iHCTPyKLii)

MpumiTka: 3anoBHiTk pelwTy hopmu Ta noctasTe cBill nignuc y Yactuni XXX.
[OuBiTbCcA OKpeMi iHCTPYKUii WOAO NOBIAOMNEHHA 3riAHO 3 3aKOHOM MpPO CKOPOYEHHs KaTt. Ne59689N ®dopma W-8BEN-E (7-2017)
AOKYMeHTo06iry




http://www.irs.gov/formw8bene



wElALER]  YTBOpEHHS, Wo He € opuAnYHOK ocoboto, abo dinis, Wwo oTpumye nnatixk. (3anoBHIOETLCS NKLLE SIKLLO BiANOBiAHE
YTBOPEHHS, LLIO HE € IpUANYHOK 0coboto, abo dinist IPY 3HaxoaMTbes B KpaiHi, BigMiHHIN Big KpaiHv peecTpaldii. AuB. iHCTpyKLUii)

11. CtaTyc YTBOPEHHS, L0 He € lopuanYHoto ocoboto, abo dinii, Wwo oTpumye nnatix, 3rigHo 3 Po3ainom 4 (ctatyc FATCA)

dinis, wo aie sk 1DY, wo He 6 acTb yFATCA
|_ (Dvs. iHeTpywii) ePe Y Y I_ I®Y, w0 3aiicHI0e NoAaHHA 3BITHOCTI 3riaHo 3 Mogennio 1 I_ dinis komnaHii, 3apeecTposaHoi B CLLA
I_ 1dY, wo 6epe ywactb y FATCA I_ DY, Wwo 3aiicHI0E NogaHHs 3BITHOCTI 3rigHo 3 Mogennio 2

12. Agpeca yTBOpeHHs, Lo He € lopuanyHoto ocoboto, abo dinii (Bynuus, Homep kBapTupm abo kabiHeTy, abo Kof AOCTaBKW Y CinbCebkili MicL eBocTi). He BUKOpMCTOBYITe aGOHEHTCbKY CKPUHbKY
abo agpecy npeacTaBHUKA (SIKLLO Lie He lopuAnYHa agpeca).

MicTo, wrat abo npogiHuis. 3a HeO6XiAHOCTI 3a3HayTe NOLITOBUIA KOA,

Kpaina

13. GIIN (3a HasiBHOCTi)

el GERl 3asBa wopo 3acTocyBaHHA NoAaTKOBUX Minbr 3rigHoO 3 Yrogor (3a HeobxigHocTi) (nnwe ans uinen rmaewu 3)

14. A 3acsigyyto, WO (NocTaBTe No3HaYKy B YCiX HEOBXIAHMX MyHKTaXx):
I_ BeHedpiuiap € pesuaeHTom Y KOHTEKCTi MidXHapOZHOro 40roBOpY LLIOAO MoAaTKy Ha Aoxoav Mixk CrionydeHnvm LLiratamu Ta BianoBigHoO Kpai Hoto.
a
BeHedpiuiap oTpuMyE oXA 3a cTaTTelo (CTarTamu), Woao sKoi poBUTLCS 3asiBa Ha 3aCTOCYBaHHS MOAATKOBUX MiNlbr 3@ Yrofdoto, Ta, SKLLO Lie 3aCTOCOBYETLCS, 3a[10BOMbHSIE BUMOram
I_ TONOXEHHS Yroaw, sIKi BU3Ha4aloTb OB MEXEeHHs Ha HaAaHHs! Ninbr (AWB. IHCTPYKLIT). Hipkde HaBeqeHo TUN 0B MexeHb Ha NMOMOXEHHS! LLLOAO MiNbr, sKi MOXyTb 6YTV BKINtOYeHi Y BiAMOBIiAHY
b rogarkosy yroay (o6epiTb 0AuH BapiaHT; AVB. IHCTPYKLIT):

KomnaHis, sika BiAnosiaae TECTY BiAMOBIAHOCTI | 3MEHLLEHHIO

[ vpsa roaarkosoi 6asu

I_ MeHcivHWiA TpacT abo oHa, LLLO He MiANSraloTb onoaaTKyBaHHo KomnaHis, sika Bignosifae TecTy NoXAHMX Minbr

I_ IHLLa 3BiNbHEHa BiA, CNNaTy Noaarkis opraHiavis ab0 BeaeHHs GisHecy

|— KomnaHis 3i ctarTeto 4oxoaiB., sika BiANoBiAae TECTY akTUBHOI TOpriBni
I_ OTprMaHo CnpusTNBUIA HE3aNEXHWA BUCHOBOK KOMMETEHTHOro opraHy CLLUA

|_ MybnivHa Komnakis

I_ [loMipHst koMnaHis NyBNivHOI KoMMaHii I_ IHLLe (3a3HauTe cTarTio Ta ab3au)

I_ BeHedbiLliap pobuTb 3asBy Ha OTpUMaHHS MiNbr 3a YroAoko LA AVBiAeHiB, OTpUMaHVX Bif, iHo3eMHol kopriopaLlii abo BiACoTKiB Bif ToproBenbHoi abo 6i3HeCoBOI AisANbHOCTi iHO3eMHOI
kopriopauii B CLUA, Ta BiinoBiAae 3asiBNeHOMY pe3uaeHTHoMY cTaTyey (OuB. iHCTPyKLT).
c

15. Oco6nuBi cTaBKM Ta YMOBM (AMBITLCA IHCTPYKLI|, SIKLLIO 3aCTOCOBYIOTHCS):
BeHediuiap BUMarae 3actocyBaHHs nonoxeHb CtaTTi Ta ab3auy yroam, Wo 3asHadveHa y NyHKTi 14a BuLLe, ANS BUKOPUCTAHHSA CTaBKU OnoAaTKyBaHHA
% Ha (3a3HayTe TN [oXoay): .

MosicHiTL AoAaTKOBI MPUYMHK, 3 SikUX GeHediiap BiAnNoBiAae yMoBaM BifnoBiAHOT CTATTi yroau:

CnoHcopoBaHa I1dY

16. Ha3sa ycTaHoBW, sika BUCTYMae y SIKOCTi CroHcopa:

17. NMo3HauTe HeobXigHe:
I_ £ 3acBiguyo, LLIO YCTaHoBa, BKasaHa B YacTuHi |:

. € iHBECTWLiAHO YCTaHOBOM;

. He € kBanighikoBaHNM nocepeaHWKOM, iHO3EMHUM MOAATKOBMM OpraHom, Lo yknas gorosip 3 ®IC (3a BuknoYeHHSM BUNaakis, nepeabayeHnx B yrofi Npo yTPUMaHHA nopaTkis 3
iHo3eMHOro napTHepcTBa) abo iHO3eMHUM [OoBipUTENEM, WO yknas Aorosip 3 ®r1C; a Takox

. Hapana 3rogy ycTaHoBI, Bka3aHin BuLLE (ska He € |DY, wo He Bepe yyacTti y FATCA), BUCTynaTv Ans Hei B AKOCTi CroHcopa.

r £ 3acBiguyo, LLIO YCTaHoBa, BKasdaHa B HacTuHi I

. € KOHTPONbOBAHOIO IHO3EMHOI KOMMaHI€Eo 3riHO 3 BU3HAYEHHAM, HaBedeHUM B po3aini 957(a);
. He e kBanicikoBaHWM NocepeaHUKOM, iHO3EMHMM MOAATKOBMM OpraHoM, Lo yknas aorosip 3 ®MC abo iHo3eMHWUM AoBipUTenem, Wwo yknas goroeip 3 ®rC;
. MpamMo abo onocepeaKoBaHO 3HAXOAWUTLCS Y MOBHIl BNacHOCTI thiHaHcoBoi ycTaHosw CLUA, Bka3aHoi BuLLe, Sika NOTOAXYETLCS BUCTYNATH y SIKOCTi CrIOHCOpa Ans Liel yCTaHOoBY;

a TaKoxX
. Mae cninbHy cucTeMy enekTPOHHUX paxyHKIB 3 yCTaHOBOIO, LU0 BWUCTYMae Yy SIKOCTi CMOHCOpa (Bka3aHO BULLE), WO A03BOMSE OCTaHHI BU3HA4YaTU BCIX YTPUMyBauiB paxyHkiB Ta
ofepxXyBadiB NnaTexis Liei ycTaHOBM Ta MaTu JOCTYN A0 BCiei iHpopmalii BignoBiaHOT yCTaHOBM NPO paxyHKM Ta KNiEHTIB, y TOMY 4ncni, A0 iHbopMaLii Woao iaeHTudikaLii KnieHTIB, KNIEHTCbKOT
[OKYMEHTaLii, 3anuLLKIB 3@ paxyHKamu, a TakoX YCiX NnaTexis, 3AiliCHEHNX Ha KOPUCTb YTPUMYBaYiB paxyHKiB abo ofepyBauyiB nnaTexis.

CepTudikoBaHmil MicueBmii 6aHK, Lo He Nignsrae peecTpauii Ta Bignosigae Bumoram FATCA

|_ A 3acsifguyto, Wwo Y, BkasaHa B HacTuHi |:

18.
«  Otpumana niyeHsilo Ta 34IMCHIOE CBOK AiSNbHICTE BUKMIOYHO Ak BaHk abo kpeauTHWi coto3 (abo nopibHa koonepaTvBHa KpeAuTHA opraHisauisi, ynpaBmniHHA SKO 3AiCHIOETECS Ha
HenpubyTKOBI OCHOBI) B kpaiHi odiLiiHOT peecTpaLii abo 3acHyBaHHS;
. Y siKOCTi CBOET OCHOBHOI AiANbHOCTI OTPUMYE AENO3UTU Ta HaAAe KpeauTu: y BUNaaKy 6aHKy — po3apibHUM KknieHTaMm, siki He NoB’s3aHi 3 TakuM 6aHKOM; Ta y BUNaAKy KPEAUTHOrO Coto3y i
nopibHNX KoonepaTUBHUX KPeAUTHMX OpraHisaLiii — CBOIM 4YneHam, 3a yMOBW, LU0 4YacTka OyAb-SKOro YneHa B TakoMy KpeauTHOMY CO3i abo koonepaTuBHIN KpeawTHI opraHisauii He
nepeBuLLyE M'ATU BIACOTKIB;
. He 3anyyae yTpumyBayis paxyHkiB no3a mexamu KpaiHu opraHisauii;
. He mae nocrtiltHoro micus BefieHHs GisHecy 3a Mexamu BiAnoBiAHOI KpaiHW (ANs Linemn uboro NyHKTY, NocTiiHe MicLe BeaeHHs GisHecy He Bkiovae odick, agpecy sikMX He PO3roNoLLEHO
LUMPOKOMY 3arany, a Takox odicu, siki 3abeaneyyoTb BUKOHAHHS BUKMIOYHO (OYHKLIT agmiHicTpaTBHOI niaTpumkm [PY);
»  Mae Ha BanaHci He Ginblue $175 MnH., Ta, y pasi, AKLLO BOHA € Y4NEHOM PO3LUMPEHOT adbinifioBaHoi rpynu, Taka rpyna Mae Ha KoHcorigoBaHoMy a6o 06’eaHaHoMy 6anaHci He Binblue $500
MITH. 3aranbHNX aKTUBIB, a TaKoX
. He mae cepep uneHiB cBO€i po3LwmpeHoi adiniioBaHoi rpynu iHo3eMHUX (hiHaHCOBKX YCTaHOB, KpaiHO OdiLiiHOT peecTpaLlii a60 3acHyBaHHS SIKUX € KpaiHa, BiAMiHHA Bif kpaiHu odiLliHoT
peecTpalii abo 3acHyBaHHs |®Y, o 3a3HaveHa B YacTuHi |, Ta siki He BignoBigaoTe BUMoram uiei YactuHm V.

®opma W-8BEN-E (7-2017)





el GERY CepTtudhikoBaHa I®Y, wo BignoBigae BUMoram, ika Ma€ nuiue paxyHku 3 ManmuMm cyMmamm KowTiB

19 I_ £ 3acsiguyto, Wwo IPY, Hasea sKoi 3a3HadeHa y HYacTuHi I

. He 3aiiMaeTbCs y SKOCTi OCHOBHOT [isiNbHOCTI iHBECTYBaHHAM, peiHBEeCTyBaHHSAM abo Toprieneio LiHHUMK nanepamu, NpoAaXamu YacTkv y4acTi y napTHEPCTBi, Npofaxamu 3a yrogamu 3
CMPOBMHHUMW TOBapamu; KOHTpaKTaMy, Lo 6a3y0TbCA Ha OCHOBHIN YMOBHIi CyMi, CTPaxoBMMM KOHTpakTamu abo JoroBopamut Npo aHyiTeT, Ta He Mae XoAHOI y4acTi (BKoUaoumn g’toyepcHi
abo copBapaHi KOHTPaKTK, abo ONUIOHK) y Takux JOroBopax LWOAO LiHHKUX nanepis, y4acTi y NapTHEepPCTBi, YroA 3 CUPOBUHHUMYW TOBapamu, KOHTPAKTIB, Lo 6a3yloTbCsl Ha OCHOBHIW YMOBHIN
yyacrTi, cTpaxoBux abo aHyiTETHUX KOHTPAKTIB;

*  KoaHwii hiHaHCOBWMIA paxyHOK, sikuii yTpumye |OY abo Gyab-skuii uneH ii po3wmpeHoi adiniioBaHol rpynu (3a HasiBHOCTI) He Mae 3anuLwky abo cymu noHag $50 000 (BignoeigHo Ao NpaBun
06’egHaHHs paxyHkiB, LLO 3aCTOCOBYIOTLCS); Ta

*  Hi l®Y, Hi po3wmpeHa adiniioBaHa rpyna I®Y B LinomMy (3a HasBHOCTI) He Mae akTvBiB Ha cymy noHag 50 mnH. fon. CLUA y koHconigoBaHomy abo cninbHoMy ByxrantepcbkoMy GanaHci
CTaHOM Ha KiHeLlb OCTaHHbOTO 3BiTHOTO POKY.

wElZEERMll  CnoHcopoBaHa 3akpuTa iHBeCTULiMHa KOMNaHis, sika Bignosigae Bumoram

20. Hassa ycTraHoBW-CNOHCOpa:
2 I_ A 3acsiguyto, Wwo |PY, HasBa sikoi 3a3HayeHa y HacTuHi |
* € |®Y BUKNIOYHO Yepes Te, Lo BOHA € iHBECTULIHO YCTaHOBOM, 3riaHo 3 §1.1471-5(e)(4);
. He e kBanicpikoBaHnm nocepeaHunkom (Ql), iHo3eMHMM noaaTKOBMM opraHom, Wwo yknas gorosip 3 ®MC (WP) abo iHosemHWM goBipuTenem, skuii yknae gorosip 3 OI1C;
. Byne npoBoautu 3axoau 3 nepeBipky GrnaroHagiiHOCTI, yTpMMaHHIO noAaTtkiB, HadaHHA 3BiTHOCTI (BuM3HadveHi ans |®Y, wo Gepe yyactb y FATCA), WO 34iCHIOETECS YCTaHOBOLO-
CMOHCOPOM, BKasaHii y psiaky 20; Ta
+  TpaBa Ha Bcto 3a60OproBaHicTb Ta NaoBy y4acTb Y Lill yCTaHOBI MaoTb ABaAUSTL a6o MeHLue disnyHuX ocib (He 6epyum o yBarv npaea Ha 3a60proBaHiCTb, Siki MatoTb ¢hiHAHCOBI YCTaHOBW
y CLUA, 19Y-yyacHuku, 3apeecTpoBaHi [PY, Lo BignosiaaloTe BUMoram, Ta cepTudikoBaHi IOV, Wwo BianoeigaoTs BUMOraM, a TakoX ManoBy y4acTb Yy BMACHOCT YCTaHOBMU, SKLLO Lt ycTaHOBa
Bonoaie 100 BiacoTkamm NanoBoi yyacTi y BkasaHi IPY, Ta npu Lbomy cami € cnoHcopoBaHoto DY),

melAlGERUI  CepTtudikoBaHa yctaHoBa 60proBoro iHBeCTyBaHHS 3 0OMeXeHWM TepMiHOM AifANbHOCTI, WO BiAnoBigae BMMoram

2 I_ £ 3acsiguyto, Wo IPY, Hasa sKoi 3a3HadYeHa y YacTuHi I:

. IcHyBana ctaHoMm Ha 17 ciuHa 2013 poky;

. Bunyctuna Bci knacy cBoix 6oproeux 3060B’s13aHb abo 4acTok yyacTi Ans iHBecTopiB He nisHilwe 17 ciyna 2013 poky, 3rigHO 3 JOroBOPOM MiX YTpUMyBa4eM akLiil Ta komnawieto abo
nopibH1M JoroBopom; Ta

* € cepTU(iKOBaHO YCTaHOBOMW, IO BiAMOBIAAE BAMOraMm, OCKiflbKM MOXeE BBaXaTWUCsl YCTAHOBOK GOProBOro iHBECTYBaHHS 3 OOMEXEHUM TEPMIHOM AisnbHOCTI, BiANOBIAHO A0 BUMOT
(3okpema, o6MexeHb LL0A0 aKTVBIB Ta iHLIMX BUMOT, 3riaHo 3 § 1.1471-5(f)(2)(iv)).

YactuHa l CepTtudikoBaHi iHBeCTULiHI pagHMKK Ta iHBeCTULINHI MeHeXXepw, AKi BignoBigaloTL BUMOram

2 I_ £ 3acBiguyto, Lo IPY, HasBa sikoi 3a3HadeHa y YacTuHi I:

* € ¢hiHaHCOBOIO YCTAHOBOIO BMKITIOYHO Yepes Te, L0 BOHA € iHBECTULIINHO KomnaHieto 3rigHo 3 §1.1471-5(e)(4)(i)(A); Ta
. He Bepe iHaHCOBUX paxyHKiB.

EUGERY DY, Wo AOKYMEHTYETLCA BTaCHUKOM

MpumiTka: Llen craTyc 3acToCOBYETLCS nule y TOMYy BUMafKy, siKWo diHaHcoBa ycTaHoBa y CLUA aBo IPY-yuacHuk, skin HagaeTbes ua dopma, NOrofKyeTbes po3rnagatu I1PY sk Taky, Wwo
AOKYMEHTYETbCS BNIACHUKOM (AWBITLCA IHCTPYKLUT LWoao Bumor). Ha goaady Ao uporo, [®Y mae 3acBigunMTyh 3a3HayeHe HkYe.

24 I_ (MocTaBTe no3Hauky Ans BCix DY, 1110 AOKYMEHTYOTLCS BNacHUkoM) A 3acsiguyto, o IPY, wo u3HadeHa y YacTuHi I:
a.
. He gie y sikocTi nocepeaHuka;
. He npuiiMae fenosnTu y npoueci CBoei 3BuYaiHoi 6aHkiBCbkoi abo nofibHOI AisinbHOCTI;
. He yTpumye diHaHCOBI akTUBM Bif, iMEHI iHLLMX Y SKOCTi iCTOTHOT YacTUHK cBOTO GidHecy;
*  He e cTpaxoBoto koMnaHieto (a6o XonAMHroBO KOMMaHIE0 CTOCOBHO CTPaxoBOi KOMNaHii), Wwo Bunyckae abo 3060B’a3aHa pobuty nnatexi CTOCOBHO hiHAHCOBOTO paxyHKy;
. He 3HaxoanTbCs y BNACHOCTI Ta HE HaNexwuTb A0 PO3LUMPEHOT adpiniioBaHoi rpyni pa3oM i3 yCTaHOBOIO, sika NpuiiMae Aeno3nTu y xoAi 3BmyaiiHoi 6aHkiBcbkoi abo noAdibHoI AisnbHOCTI,
abo iCTOTHOI YaCTUHO AiSNBLHOCTI AKOT € YTPUMaHHS hiHaHCOBWX aKTUBIB Bif iMeHi iHLIMX, aBo € CTPaxoBO KoMnaHiet (abo XONAMHIOBOK KOMMaHie CTOCOBHO CTPaxXOBOi KOMMNaHii), Wo
pobuTtb abo 3060B'A3aHa POBUTK NNATEX CTOCOBHO (DIHAHCOBOTO PaxyHKy;
. He Bepe ¢hiHaHCcOBOrO paxyHky 6yab-koi |DY, Wo He € yyacHUKOM; Ta
. He mae cneujianbHo BkaszaHux nogatkoBux peangeHTiB CLUA, siki BonogiloTb 4acTkolo B ycTaBHOMY Kanitani abo 6oproBuM BifcoTkoM (3a BUHSTKOM GOpProBoro BiAcoTka, SKuiA He €
chiHaHCOBMM paxyHkom abo GanaHc/BapTicTb sikoro He nepesuilye $50,000) y IOY 3a BUHATKOM TUX, siki Bynu igeHTudikosaHi IDY Ans uinei 3siTHOCTI.

MocTaBTe No3HauKy HABNPOTU NYHKTY 24b a6o 24c, 3anexHo Bif TOro, WO 3aCTOCOBYETLCS.

b |_| A 3acsipuyo, up IOY, up BkazaHa yYacmHil:

. Hapana a6o HapacTb 3BiT BnacHuka I®Y, skuin MicTuTuMe Taky iHopmalyiio:

. IM’a, agpeca, kof nNnaTHUKa NoAaTKiB (3a HAsiBHOCTI), CTATYC 3riAHO 3 rMaBoto 4 Ta TUN HaJaHO! OKyMeHTaLlii (AKLLIO BUMaraeTbCst) KOXHOI ¢hi3nyHOi ocobum Ta 3a3Ha4eHoro NoAaTkoBOro
peangeHTta CLIA, skuii npsamo abo onocepeakoBaHO BOMoAie 4acTKol yyacTi B DY, WO AOKYMEHTYETLCA BMACHUKOM  (SIKLWLO PO3rnsaaTit BCi YCTAHOBW, OKPIM 3a3HaueHux noaaTkoBuUX
pesupenTis CLUA);

. IM’'a, agpeca, kof nnaTHUKa NoAaTKiB (3a HAsiBHOCTI), CTATYC 3ri4HO 3 IMaBoko 4 Ta TUM HaJaHOT AOKyMEHTaLi (AKLLO BUMAraeTbCst) KOXHOT (i3nyHOi 0cobU Ta 3a3HayeHoro NoaaTKoBOro
peangenTa CLUA, skuii Bonogie yuacTio B 60prosux 30608’s3aHHsAX |PY, 110 AOKYMEHTYETLCSA BNACHMKOM (y TOMY 4MCHi, Byab-Kolo HENPSIMOIO, y TOMY YMCHIi, y4acTio y 60proBux 30608’A3aHHsAX
6yAb-AKoi ycTaHOBM, Lo NpsaMo abo onocepeakoBaHO BOMoie oAepXyBadeM nnaTexy, abo NpsMoio Ym HeNPSIMOKO YaCTKOI y4acTi y BacH1Ky 60proeoro 30608’'s3aHHs oepXyBaya nnaTexy),
LLIO CTAHOBUTb (hiHAHCOBWMI paxyHoK Ha cymy noHaa $50 000 (He Gepyum 40 yBaru BCIO y4acTb y GOproBrx 3060B's3aHHSIX, sIKOK BOMOAjtoTh IDY-yyacHukm, 3apeectposati I®Y, wo sianosigatoTs
BMUMOram, ceptudikoBaHi |PY, wo BignosigaloTs BUMOram, BukniodeHi HOIY, GeHediuiapw, Wo 3BinbHeHI Bia BUMOr abo iHwWwi nogatkosi peanaeHTn CLUA, okpim 3as3HavyeHuWx NoaaTKoBUX
peaupeHTis CLUA); Ta

. Bynb-sky fogatkoy iHbopmMaLio, HaAaHHsA SKOT BUMarae areHT 3 yTpUMaHHS ANs BUKOHaHHSi CBOIX 3060B’'A3aHb LLOA0 YCTaHOBY.

. Hapana abo HagacTb HanexHi JOKyMeHTH, Wo BianosigaoTb BuMoram §1.1471-3(d)(6)(iii) ans koxHoi ocobu, BkasaHoi y 3BiTHOCTI DY,

A 3acsiguyto, wo IPY, BkasaHa y YacTuHi |, Hanana abo HagacTb NUCT Bif ayauTopa, Sk 6YNo MiAnyMcaHo NPOTSroM YOTUPLOX POKIB Bif, AaTv NnaTexy, Bif HesanexHoi 6yxranTepcbkoi dipMu
ab0 PUAVYHOrO NPeACTaBHUKA, L0 Mae afpecy MicLie3HaxoakeHHs y CrionydeHux LLiTaTax, B skoMy Bka3yeTbes, Lo dipma abo npefcTaBHUK po3risHyB AoKyMeHTaLito 1PY wono Beix
BMacHWKiB Ta BNacHWKiB 6oprosrx 3060B’si3aHb, Lo Bu3HadeHi y §1.1471-3(d)(6)(iv)(A)(2), Ta wo IPY sianosiaae Bcim BUMoram Ans Toro, wob 6yru IPY, 10 AOKYMEHTYETLCS BNAcHUKOM. DY,
L0 3a3HayeHa y YacTuHi |, Takox Hapana abo HagacTb 3BiT BnacHuKiB |DY cToCOBHO BNacHuKiB, siki € nogarkoumm pesugertamm CLUA Ta dopmy(n) W-9, 3 BignosigHUMU BiaMoBaMu Bif,

npas..
c.

MocTaBTe No3HauKy B NYHKTi 24d, AKLLO BiH 3aCTOCOBYETLCS.

d I_ £ 3acBifuyo, LLIO YCTaHOBA, LLIO 3a3Ha4eHa Y MyHKTi 1, € TpacToMm, LLIO He Mae »KoaHVX yMOBHUX GeHediLliapiB abo Npu3Ha4eHVX Knacis i3 HeBU3HadeHMU BGeHedbiLiiapamu.
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RERUEEPL [OucTtpub’roTop, WO Aie 3rigHo 3i BCTAHOBIIEHUMU OOMEXEHHAMU

I_ (Bci AncTpub’toTopu, Lo AitoTb 3riAHO 3i BCTaHOBEHMMIW 06 MEXEHHAMMW, MatoTb MOCTaBUTM NMO3HaYKY TYT) A 3acBiauyto, LLLO YCTaHOBa, BkasaHa y YacTuHi |:

25a.

. [ie y sikocTi aucTpub’toTopa cTocoBHO 6oproBux 3060B’s13aHb abo YacTkK yyacTi y niMiToBaHOMy (hOHA, LLIOAO SKOro HajaeTbest Us opma;

. Hapae iHBecTuuiHi nocnyru woxanmeHLe 30 krieHTam, siki He NoB’sizaHi Mix co60to, Ta Npu LibOMY MEHLL HiXX NOSIOBWHA Bif 3aranbHoi KiNbKOCTi 10ro KITiEHTIB NoB’sizaHa Mix coboto;

. Mae BukoHaTV npouenypu ekcnepTnan (due diligence) Wwopo 3anobiraHHs BiAMUBaHHIO POLLIEM, 3riAHO 3 3aKOHOAABCTBOM LLOAO NPOTUAIT BiAMWBAHHIO rpoLUei KpaiHu, ie 3HaXOAUTLCS
opranisauisi (y topucamkuii, Wwo eBianosiaae sumoram FATF);

. Mpautoe BUKIMIOYHO Y KpaiHi odiliiHoi peecTpaLii abo 3acHyBaHHs, He Mae NOCTIMHOrO MicLs BeAeHHs GisHecy 3a Mexamu Liel kpaiHu Ta Mae Taky camo kpaiHy odiliiiHoi peecTpauii
abo opraHisaulii, sik yci YneHu adininosaHoi rpynu (3a HasiBHOCTI);

. He 3anyyae knieHTiB 3a Mexamu KpaiHn odiLiiiHoi peecTpallii abo 3acHyBaHHs;

. Mae nig cBoiM ynpaBniHHAM 3aransHuinl 06Csr akTUBIB, Wo He nepesuwye $175 MnH., Ta BanoBwil JOXi4 Y CyMi, WO He nepeBuLtye $7 MIH., BiANOBIAHO 4O 3BTy NPO LOXOAM 3@ OCTaHHIN
3BiTHIV piK;

. He € 4neHom posLnpeHoi adiniioBaHoi rpynu, Lo Mae y CBOEMY yNpaBniHHi akTuBw 3aranom Ha $500 MnH. a6o noHas $20 MnH. BaNoBOro Aoxo/y 3a OCTaHHii 3BiTHIl pik, BiANOBIAHO
[0 KOHCOA0BAHOrO 3BiTy NPO AOX0AU; Ta

. He 3pificHioe npopax 6oproeux 30608'A3aHb abo LiHHUX nanepis niMiToBaHoro oHAy 3as3HaveHum nogatkoBum peamgeHtam CLUA, nacuBHum HOIY, siki matoTe ogHoro abo Ginblue

BnacHukiB y CLUA a6o I19Y, wo He € yqyacHukamu.

MocTaBTe BigMiTKY HaBNPOTK NYHKTY 25b a6o 25¢c (3anexHo BiA TOro, AKM MYHKT 3aCTOCOBYETLCA).

£ Takox 3acBiavyto, L0 CTOCOBHO BCiX NpoAaxiB 6oproemx 30608’s3aHb abo YacTok yyacTi y niMiToBaHOMY hOHA, LLOAO sknx ohopmmtoeTbest s popma, Ta siki 3aiicHiotoTbest nicnst 31 rpyaHs 2011

poky,

yCcTaHoBa, Lo BKasaHa y HYacTuHi I:

Mana BrKoHyBaTn AUCTpyb ' toTOPCHKIMIA [OroBIp, Y SKOMY MiCTuUnacs 3ararnbHa 3abopoHa L oA 0 npoaaxy 3aboproBaHocTi abo LiHHWX nanepis yctaHoBam CLUA Ta disuyHum ocobam —
I_ pesuaertam CLUA, Ta Hapasi Mae BUKOHyBaTW AUCTPUG OTOPCLKUIA AOTOBIP, Y IKOMY MiCTUTBCS 3a60poHa LLL0A0 Npoaaxy 3aboproBaHocTi abo LiHHWX nanepiB 6yab-aKoMy 3a3Ha4YeHoMy
nonarkoeomy peauaeHty CLUA, nacusHin HOIY 3 ogHum abo GinbLue icToTHWx BnacHukis y CLLUA abo IDY, 1o He € yHacHUKOM.

Hapasi Mae BUKOHyBaT1 AUCTpYG ' IOTOPCHKUIA OTOBIp, Y IKOMY MICTUTLCS 3a60poHa LU 010 NpofasKy 3ab0proBaHoCTi abo LiHHMX nanepiB 6yab-sikoMy BkazaHoMy nogatkoBoMy peavaeHTy CLLUA,
nacveHii HOIY 3 ogHm abo Ginblue icToTHMx BnacHukie y CLUA, abo IDY, 110 He € y4acHUKOM, Ta CTOCOBHO BCiX NPOAXIB, sKi 6YNo 34iMCHEHO [0 MOMEHTY BKITHOUEHHS TaKoro 0OMeXeHHs A0

|— OVCTPUYG’ OTOPCHKOro [LOroBopy, 6yro nepeBipeHo BCi paxyHKW, LLLO MOB'A3aHi 3 TakMM NMpof,akeM, BiAMoBiAHO A0 NpoLienyp, Ski BuaHadeHi y §1.1471-4(c), Lo 3aCTOCOBYOTLCS A0 iCHYIOUMX

paxyHKiB, Ta MoraLLeHo Yu CrinaqeHo BapTicTb, abo 3abesneueHo nepeaady nimiToBaHM oHOomM AncTpub’loTopy, Skui € IPY-yacHrkom, abo DY, Lo 3AilCHI0E NogaHHs 3BITHOCTI 3riAHO 3
Mogennto 1, LiHHMX nanepis, siki 6yno NpofaHo BkazaHnM noaarkosum peavaertam CLUA, nacveHuM HOIY 3 oaHvM um Ginblue icToTHrx BnacHukis y CLUIA, abo IDY, Wwo He € ydacHikamu.

pClCERY IDY, wo He nogaloTh 3BITHICTb 3rigHO 3 MiXXYpPSAAOBOIO Yrofow

26.

|_| £ 3acsiguyto, L0 YCTaHOBA, BKasaHa y YacTuHi |:

. Bianosigae Bumoram Aana Toro, Wo6 BBaXaTUCs HiIHAHCOBOK YCTAHOBOW, LO He Mojae 3BiTHICTb, 3rigHO 3  BiAMOBIAHOW MiXypsgoBol yrogow Mix CLUA
Ta . fiya Mixypsgosa yroja € [ Modens 1 abo [ Modenb 2; Ta po3rnsgaeTbCsi 5K

BiANOBIAHO [0 NonoxeHb Aitoyoi MixypsigoBoi yroau abo 36ipHvka HopMaTMBHO-NpaBoBuMX akTiB MiicTepcTea ®iHaHciB CLUA (auB. iHCTPyKUIi);
. Akwo Bu e TpacToBMM  DOHOOM,  3a[OKyMEHTOBaHUM  [OBIpYMM  BracHukoMm, abo  crnoHcopoBaHol  |®Y, BkaxiTb HasBy AoBipYoro  BnacHuka abo
crnoHcopa .
[oBipunii BnacHuk €: [1 AMepukaHCbKuM [ IHozemHuM

pEGERUl  Ypsap iHoseMHoI aepxaBu, ypag BonogiHb CLUA a6o LeHTpanbHUM eMiciiHUi 6aHK iHO3eMHOI KpaiHu

27.

£ 3acBifguyto, Lo YCTaHoBa, BkasaHa B YacTuHi |, € 6eHedbilliapom nnaTexy Ta He 3aliMaeTbCst KOMepLiliHOK iHaHCOBO AisNbHICTIO CTPaxoBOi KOMMNaHii Yy 4,eno3nTapito CTOCOBHO
nnarexis, paxyHkiB abo 30608’ si3aHb, CTOCOBHO SIKUX MOAAETHLCS LS hopma (3a BUHATKOM A03BorieHoro y §1.1471-6(h)(2)).

MixHapofHa opraHizauis

MocTaBTe No3HauKy B NyHKTi 28a a6o 28b, 3anexHo BiA TOro, AKM NYHKT 3aCTOCOBYETLCA.

|_ £ 3acBifguyto, Lo ycTaHoBa, BKasaHa y YacTuHi |, € MixHapoaHoto opraHisauieto, Lo onvcaHa B po3aini 7701(a)(18).

28a.

b

Yac

|_ 5 3acsinuyto, LD YCTaHOBA, BKaszaHa B YacHi |:

. Mae y cBoemy cknagi B OCHOBHOMY ypsiAW iHO3EMHUX KpaiH;

. Bun3aHaeTbcsa MixypsaoBoto abo HaHaLOHANBLHOK OpraHisaLieto 3rigHO 3 iIHO3eMHUM 3aKOHOM, L0 NOAIGHMIA 40 3aKoHY NPO iIMYHITETM iHO3EMHWX OpraHisaLlii;

. XopHa npuBaTHa 0coba He KOPUCTYETLCS [JOXOAOM YCTaHOBM; a TaKoX

. € GeHediuiapom nNnaTexy Ta He 3aMaeTbCsl PiHAHCOBOK KOMEPLIIMHOK AifAnbHICTIO CTPaxoBoi kKoMnaHii abo AenosuTapito LWoAo nnaTexis, paxyHkiB abo 3060B's3aHb, CTOCOBHO SKUX

noaaeTbes LA hopma (3a BUHSTKOM TOro, Lo Ao3BoneHo y §1.1471-6(h)(2)).

)"/ MeHcinHi poHaw, Wo 3BiINLHAKTLCSA BiA perynoBaHHsa FATCA

MocTaBTe No3HauKy B NnyHkTax 29a, b, c, d, e a6o f.

29a

|_ £ 3acBiguyto, LLIO YCTaHOBa, Ha3Ba SKOi 3a3HadeHa y YacTuHi |:

. CtBOpeHa y kpaiHi, 3 skoto CnonyyeHi LLitat maloTb Aitoyy yrogy Wwogo NoaaTky Ha 4OXOAM (SKLO BU 3asBNsSETe NPO NpaBo Ha NiNnbrv 3rigHO 3 yroaoto, AvBiTbest Yactuy Il1);
. 3piiicHIoe CBOIO AIANBHICTb, B NEPLLY Yepry, Ans HaJaHHS NeHCIHOro 3abeaneyeHHs; Ta
. Mae npaBo Ha ninbru, 3rigHo 3 Yroaoto, Woao foxoay, ski poHa ogepxye 3 mxepen y CLUA (a6o mas 61 npaBo Ha ninbru, SK6u ogepxyBas Takui AOXiA) SK Pe3NAEHT iHLWWOI KpaiHu, Wwo

nignapae nig 6yab-sike 06MeXeHHs LLoA0 BUMOTU CTOCOBHO Ninbr.

|_ £ 3acBiaYyo, LLIO YCTaHOBA, Has3Ba SIKOI 3asHaqeHa y YacTuHi |:

. Byna yTBOpeHa 3 MeTol0 HafaHHs neHciHoro 3abesneyeHHs, BUNNAT 3a HenmpauesaaTHicTio abo y 3B’a3ky 3i cmepTio (abo Byab-sikoi kKOMBIHaLii Luux BUNNAT) oaepxyBavam, siki €
KONULLIHIMK NpaLiBHWKamMu ogHoro abo Ginblue poboToAaBLiB, Y IKOCTi BUHAropoAw 3a HafdaHi nocnyru;

. He mae xopaHoro 6eHediviapa, skuii Mas 61 npaBo Ha 6inbLu sk 5% aktusis DY,

. Mignapae nia Ao Aep>xaBHUX HOPMATUBHUX OKYMEHTIB Ta HaAa€e LLIOPiYHY iHGopMaLliiiHy 3BITHICTb Npo GeHediliapiB BiANOBIAHMM NOAATKOBUM OpraHaMm KpaiHu, B kil 6yno sacHoBaHO
oHz, abo y skiii BiH 34INCHIOE AISNbHICTb; Ta

. B uinomy 3sinbHeHa Big Aoxody Ha iHBeCTUL, 3rigHO 3 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y sikili ii 6yno cTBopeHo, abo B sikiii BOHa 3AiICHIOE CBOIO AiSNbHICTb, Y 3B’A3KY 3i CTaTyCOM NEHCINHOMO
nnauy;

. OTpumye wWoHaimeHwe 50% BHeckiB Big poboToaaBLiB-croHcopiB (He Gepyyn Ao yBarv nepeaavy akTUBIB Bif iHWKMX POHAIB, SIKi ONMUCAHO B Ll YaCTWHI, NEHCIHNX paxyHKiB, Lo

onucaHo B Mopeni 1 a6o Mogeni 2 mMixypsfoBux yrog, Ta iHLWKUX NeHCinHMX doHAiB, siki onucaHo y Mogeni 1 abo Mogeni 2 MixypsigoBoi yroan, abo paxyHkax, siki onucyloTbest y §1.1471-
5(b)(2)(I)(A));

. He posBonse abo Haknagae wTpadHi caHkuii y Bunaaky Bunnat abo 3HATTS KOLITIB 4O HACTaHHS BiANOBIAHUX MOAiN, SKi NOB'A3aHi 3 BUXOAOM Ha MEHCilo, HenpauesaaTHicTio abo
CcMepTio (OKpiM NepeHeceHHs! KOLITIB Ha paxyHku, Wwo onucaHi y §1.1471-5(b)(2)(i)(A) (Lo cTOCYeTbCS NEHCIHUX paxyHKIB), Ha MEHCIHI paxyHku, Wo onucaHi y Moageni 1 a6o Mogeni 2
MiXypsiAoBoi yroaw, abo iHWi neHcinHi hoHaw, Lo onncyroTbCs Y Uil YacTuHI abo y BianoBigHi Mixypsaosii yrogi Mogeni 1 abo Mogeni 2); abo

. O6Mexye BHECKM MPaLiBHUKIB y ()OHA, 3anexHO Bif [OX0AY npauiBHuka, abo cymoto, Lo He Moxe nepesuwtysaty $50 000 Ha pik.
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MeHcinHi hoHAK, Wo 3BiNbHAKTLCA BiA peryntoBaHHa FATCA (NpofoBXeHHs )

f.

|_ 5 3acsiguyto, LLLO YCTaHOBA, Ha3BY sIKOi BKasaHo y YacTuHi I:
. OpraHi3oBaHa Ana HagaHHS NeHciHoro 3abesneyeHHsi, BUNNAT Ha BUMNAfoOK HenpauesgatHocTi abo cmepTi (abo Gyab-skoi ix kombiHauii) ans GeHediuiapis, SKi € KONULWHIMK

npauiBH1kamu ogHoro abo binbluie poboTodaBuiB, y SKOCTi BUHAropoau 3a HagaHi nocnyru;

. Mae meHww sik 50 yyacHukis;

. Opepiye CnoHCOPChKY NiATPUMKY 0AHOrO abo Ginblue NpaLiBHUKIB, KOXHWIA 3 SKUX HE € IHBECTULHOI ycTaHoBOK abo nacueHoo HOLY;

. BHeckw fo coHAy, siki pobuTk NpauiBHuK Ta poboToaaseLb (He 6epyyun Ao yBarv nepeaady akTvBiB 3 iHLIMX MNaHiB, Siki ONUCYIOTLCS Y Wil YaCTUHI, NEHCINHI paxyHKW, siki ONUCYOTLCS Y
MixypsigoBivi yrogi 3a Mogennto 1 abo Mogennio 2, Wwo 3acTocoByloTbCs, abo paxyHku, wo onucytoteest y §1.1471-5(b)(2)(i)(A)) obmexeHi AoxoOoM Ta KOMMeHcauie Ans npauiBHuKa,
BiZNOBIAHO;

. YuacHuKkm, siki He € peanaeHTamu KpaiHu, y sikii 3acHoBaHO abo 3[iNCHIOE CBOIO AisiNbHICTb (POHA, HE MaloTb NpaBa Ha ofepxaHHs noHas 20 BiACOTKIB akTUBIB doHAY; Ta

. Mignapae nig ypsinose perynioBaHHs Ta Hafdae LWopidHy iHopMmalLiiiHy 3BiTHICTL CTOCOBHO GeHedilliapi BiANOBiAHOMY NoAATKOBOMY OpraHy B KpaiHi, y kil ¢hoHz 6yno ctBopeHo abo

B SIKii BiH 3[iICHIOE OisiNbHICTb.

A 3acBiauyto, L0 YCTaHoBa, BKasaHa B YacTwHi |, cTBOpeHa Ha OCHOBI MEHCIHOro nnaky, Lo BiAMNoBifae BuMoram posainy 401(a), okpiM BUMOr LL,oA0 diHaHCYBaHHS MnaHy 3a paxyHoK
TPacTy, sikuii 3acHoBaHO abo odpiLLiiiHO 3apeecTpoBaHo y CrionyyeHuix LLirarax

£ 3acBiguyo, L0 YCTaHOBY, Sika BKasaHa y YacTuHi |, 6yno CTBOPEHO BUKITIOYHO 3 METOI0 OfepKaHHSA AOX0AY Ha KOPUCTb OAHOro abo GinbLue NeHciHX hoHAIB, SKi ONMCYIOTLES Y Ll
YacTuHi, abo y BiANoBIAHI Mixypsinosiii yroni Mogeni 1 a6o Moaeni 2, paxyHkiB, siki onucytotbes y §1.1471-5(b)(2)(i)(A) (LLO CTOCYIOTHCS NEHCIMHMX paxyHKiB) @G0 NEHCIMHWX paxyHKiB, sIKi
OnMCYITLCS B MiXypsiaosili yroai Mogeni 1 a6o Moaeni 2.

|_ £ 3acBia4yto LLIO YCTaHOBa, SKa BkasaHa y YacTuHi |:

. CTBOpEHa Ta CNOHCOPYETLCS IHO3EMHUM YPSILIOM, MiXHAPOLHOK OpraHisauieto, LeHTparnbHUM eMiciiHm 6aHkom abo ypsinom BonodiHb CLUA (3rigHO 3 BUSHAYEHHSIMM, LLO NOAaTbCs
y §1.1471-6) a6o 3BinbHEHUM BiA BUMOr GeHediliapoMm, LO OnUCyeTbCs y MixXypsiaosii yroai Mopeni 1 abo Mogeni 2, Ans BUNNaTU NeHciiHOro 3abeaneyeHHs, AONOMOrM Ha BUNafoK
Henpaue3aaaTHocTi abo cmepTi, 6eHediliapam abo yyacHukam, siki € abo y MuHynomy 6ynu npauiBHMkamu crnoHcopa (abo ocobam, siki Npr3aHayeHi TakuM npauiBHMkom); abo

. CTBOpEHa Ta CMOHCOPYETHCSI MDKHAPOAHWUM YPSAOM, MiXXHapOAHO opraHisaLieto, LleHTpanbHUM emiciiHum 6aHkom abo ypsiaom BonogiHb CLUA (3rigHo 3 BU3HaYeHHSIMM, LLO NOAAKTHCS
y §1.1471-6) abo 3BinbHeHWM Bif BUMOr GeHedpiLiapoM, WO onucyeTbes y MixXypsiaosii yroai Moaeni 1 a6o Mogeni 2 ans BunnaTu NeHcinHoro 3abesneyveHHs, AONOMOrM Ha BUNaZoK
HenpaueaaaTHocTi abo cmepTi, 6eHediliapam abo y4acHukam, siki He € Ta Y MUHYNoMy He Gynu npauiBHUKamu CrioHcopa, ane BUNnaT Npy LbOMy HafalTbCs sk BUHaropoaa 3a ocobucTi
nocnyru, wo 6yno HagaHo Ans CnoHcopa.

pElALGEPAY  YcTaHoBa, W0 nepebyBa€e y NoBHiM BnacHocTi 6eHedpiliapiB, Aki 3BiNbHAIOTLCA Big peryntoBaHHs FATCA
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I_ £ 3acBiaYyto LLLO YCTaHOoBa, Ha3Ba SKOi 3a3HadeHa y YacTuHi |

. € |DY BUKIIOYHO Yepes3 Te, Lo BOHA € IHBECTULIINHOI0 YCTaHOBO;

. KoxHuit 6e3nocepeaHiii BNacHUK 4acTku y4acTi B iHBECTULIHI yCTaHOBI € 3BinbHeHnM GeHediliapom, Wwo onncyetbes y §1.1471-6 abo y mixypsiaosii yroai Moaeni 1 abo Mopgeni 2;
. KoxHuit 6eanocepeaHin BnacHuk yyacTi y 60proBux 3060B’13aHHSIX iHBECTULIHOI ycTaHOBM € abo [eno3nTapHOio YCTaHOBO (CTOCOBHO KpeauTy, KU HaaaHo Takili yctaHosi), abo
3BiNbHEHUM Bif BUMOr GeHediLiapom, Lo onncyeTbes y §1.1471-6 a6o y mixypsgosin yrogi Mogeni 1 abo Mogeni 2, Lo 3aCTOCOBYETHCS.

. Hapana BnacHuKky 3BiT, y SKOMy MICTUTLCS Ha3Ba, aapeca, NOAATKOBWIA KOA (3a HAasiBHOCTI), CTaTyC 3riAHO 3 rMaBoto 4 Ta ONUC TUNY AOKYMEHTaLii, WO HafaeTbCs NOAATKOBOMY areHTy
LLOAO KOXHOI 0cobu, sika Bonogie y4acTto y 60prosux 3060B’s3aHHsIX, LLO CTAHOBUTL (hiHAHCOBMIA paxyHOK abo 6e3nocepeHbO0 YacTKo y4acTi B YCTAHOBI; Ta

. Hapana gokymeHTaLito, 3rigHO 3 SIKOK KOXHWIA BMIACHWK YCTaHOBM € lopuan4Hoo ocoboto, Lo onucyetbes y §1.1471-6(b), (c), (d), (e), (f) Ta/abo (g) He Bepyumn oo yBaru Te, UM € Taki

BracHukn GeHediviapamu.

pelGEPAl  PinaHcoOBa ycTaHOBa TepuTOopii

I— £ 3acBiag4yto, LU0 YCTaHOBa, BkadaHa y YacTuHi |, € thiHaHCOBOO YCTaHOBOIO (He iIHBECTMLiHOID), LLIO OdiLliiHO 3apeecTpoBaHa abo CTBOpeHa 3rijHO 3 3aKOHOA.aBCTBOM BOMofiHb CrionyyeHmx

31. Liraris.

peUEEPAQYIl  BuknioveHa yctaHoBa Hed)iHaHCOBOI rpynu

32

[ 5 3acsinuyro, wio ycrarosa, BrasaHa yYacTumi I:

. € XONAMHIOBOK KOMMaHIE, kKa3HayecTBOM abo 3anexHo iHBECTULIHOK KOMMNaHie, Ta BCi BUAW AiSNbHOCTI YCTAHOBM B LiNIOMY SiBNSOTL COBO (DyHKLT, Wo onvcaHi y §1.1471-
5(e)(8)(i)(C) - (E);

. € uneHom HedbiHaHCoBOI rpynu, Wwo onucyeThes y §1.1471-5(e)(5)(i)(B);

. He € nenosuTapHoio yCcTaHOBO (OKPiM YneHiB po3LunpeHoi adiniioBaHoi rpynu yctaHoBu); Ta

. He dyHKUjioHYE (Ta He no3unuioHye cebe) sk IHBECTULLINHWIA (POHA, 30KpeEMa, ik NPUBATHUIA aKLiOHepHUI (POHA, POHZ BEHYYPHOTO KaniTany, hOHZ BUKYMy 3@ paxyHOK NO3UKOBMX KOLUTIB,
un Gyap-sKa iHBECTULiHa KOMNaHis, Ska Mae iHBeCTULiiHY cTpaTerito Wwoao npuabaHHs abo diHaHCyBaHHA KOMNaHI Ta NoAanbLIOrO YyTPUMAaHHS YacTOK Y LIMX KOMMNAHISX y SIKOCTi KaniTanbHUX
aKTUBIB ANs iIHBECTULINHWX Linen.

Yac Xl BuknioyeHa HoBa HechiHaHCOBaA KOMMaHiA
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I_ £ 3acBiguyto, L0 YCTaHOBa, Ha3Ba AKOI 3a3HadeHa y YacTuHi I:

. Byna ytBopeHa (abo, y Bunaaky HoBoro HanpsiMky 6isHecy, Bka3yeTbCs faTa pilleHHsi NPaBniHHA, SKUM 3aTBEPKYETLCS HOBUIN HanpsimMok GisHecy) y AaTy (Aata noBUHHA ByTn MeHL
HiX 3a 24 micsaui Ao aaTv nnaTexy);

. Ha noTo4HMit MOMEHT Lie He 3AilicHIoe Bi3HeC Ta He Mae nonepeaHbOro JOCBIAY BiAMOBIAHOI AisNbHOCTI, abo iIHBECTYE KaniTan y akTvey, Makym HaMmip 34iicHioBaTh HOBUI BUZ BisHecy,
okpiM Gi3Hecy hiHaHcoBOT ycTaHoBM abo nacusHoi HPIY;

. |HBeCTyeE kaniTan y akTuBu, Malo4n Hamip 3animaTtucs iHwmMm 6isHecom, okpim 6isHecy (hiHaHCOBOI ycTaHOBU; Ta

. He dyHKUioHYE (Ta He No3unuioHye cebe) sik IHBECTULINHWIA hOHA, 30KpeMa, siK NPUBATHUIA akLioHepHUI (OHA, ChOHZ BEHUYPHOTO KaniTany, hOoHA BUKYNY 3a paxyHOK NO3UKOBMX KOLUTIB,

un Byab-ska iHBECTULiiHA KOMNaHis, sika Mae Ha MeTi npuadaHHs abo iHaHCyBaHHSA KOMMaHin Ta nojanblue yTPUMaHHS 4acToK y4acTi y LiMX KOMMaHisX y sSiIKOCTi kaniTanbHWX akTuBiB Ans
iHBECTULIHMX Uinen.

pElAERS!  BuknioyeHa HedhiHaHCOBa ycTaHOBa, fika nepebyBae y npoueci nikBigauii abo 6aHkpyTcTBa

3

" | A 3aceinuyo, o ycTaHoBa, Ha3Ba KO 3a3HadeHa y YacTui I:

. Mopana nnaH nikeigauii, peopraHisauii abo 3asBy npo 6aHKpyTCTBO;

. Y ocTaHHi 5 pokiB He 3aiimanacs 6i3Hecom y siKOCTi hiHaHCOBOT YCTaHOBM Ta He Ajisna y akocTi nacueHoi HOIY;

. MepebyBae Ha eTani niksigauii, abo BUXoAUTL 3 NpoLeaypy peopraHisauii abo 6aHKpyTCTBa, Maloun HaMip NPOAOBXUTM abo BiAHOBUTM POBOTY B AKOCTI HeiHAaHCOBOI YCTaHOBY; Ta

. Hapana uv HagacTb AJOKyMeHTanbHe NiATBEPAKEHHS, Hanpuknaga, 3asBy Npo 6aHKpyTCTBO abo iHLWMIA OiLLINHWA AOKYMEHT, Lo NiATBEPAXYE ii 3asBy, SKLLO BOHa nepebyBae y npoueaypi

6aHkpyTcTBa abo nikeigaLii noHaa Tpu poku.

®opma W-8BEN-E (7-2017)





pElCEROL 501(c) Opranisadis

I_ £ 3acBiauyto, Lo YCTaHOBa, Ha3Ba sIKOI 3a3HaveHa y YacTui |, € opratisauieto 3 posainy 501(c), sika

35,
. OTpumana filicHe Ha Ueii MOMEHT BM3HayeHHs Big [logaTkoBOro ynpaemniHHS MNpo Te, WO OTpUMyBay nnaTexy € opradisauieto 3 po3giny501 (c), patoBaHe
, abo
. Hapana konito BUCHOBKY Bif topuckoHcynbTa CLUA, sikuii nigTBepaxye, WO OTPUMyBay nnatexy € opraHisauicto 3 po3ainy 501(c) (He 3Baxarun Ha Te, Y OTPUMyBay NnaTexy €

iHO3eMHUM NpVBaTHUM POHAOM).

pELER S HenpubyTkoBa opraHisauis

|_| £ 3acBifuyto, Lo YCTaHOBa, 3a3HaveHa B YacTuHi |, € HenprGyTKOBOKO OpraHi3aLlieto, sika 3aA0BONbHSIE Taki BUMOT:

36.
. YcTaHoBa CTBOpeHa Ta yTPUMYETLCS B KpaiHi peecTpauii BUKITHOYHO B LiNsiX, NOB’S3aHMX i3 peniriiHot, A06POYMHHO, HAYKOBO, TBOPYOHD, KYNbTYPHOK a6G0 OCBITHLOK AiNBHICTIO;
. YcraHoBa 3BiNbHAETLCS Bif CTATHEHHS NOAATKY Ha AOXiA B KpaiHi peecTpalii;
. YcraHoBa He Mae akuioHepiB abo YneHiB, siki BONoAiloTe MaltHoBo abo HeHediuiapHoto yyacTio B ii goxoaax abo akTmeax;
. AHi YMHHe 3aKOHOAABCTBO KpaiHW peecTpalii yCTaHoBW, aHi il yCTaHOBYI OKYMEHTU He A03BONSAOTL Nepeaady abo BUKOPUCTaHHS AoXoAiB abo akTUBIB yCTaHOBM Ha KOPUCTb (hi3NYHMX

oci6 abo opraHisaLii, siki He 3aliMaloTbCst AOBPOUMHHICTIO, SIKLLO Taki Aii He cnpsiMoBaHi Ha 3abe3neyveHHs NPOBEAEHHS YCTaHOBOW A0BPOYMHHOI AisNbHOCTI abo Ha BUNnaTy cnpaBeasiMBoi
KomneHcauii 3a HagaHi nocnyri, abo onnary KynneHoro AaHoK YyCTaHOBOI MaiHa y po3Mmipi oro cnpaBeAnuBOi PUHKOBOI BapTOCTi; a TaKoX

. UnHHe 3aKoHOAABCTBO KpaiHu peecTpalii yctaHoBM abo 1i ycTaHOBYI AOKYMEHTU MICTATb BUMOTY LLOAO NepeAadi BCiX akTUBIB A4aHOT YCTaHOBM y BNAcHICTb cy6'ekTa, Lo € iHO3EMHUM
YPSIAOM, CKNaJoBOK YaCTMHOK IHO3EMHOrO ypsidly, OpraHisauieto, Lo KOHTPOMETbCA IHO3EMHUM ypsaoM, abo iHWWOo opraHisauieto, Bu3HaveHo B Ui YacTtuHi XXII, abo nepexopy ix y
BMacHICTb ypsifly KpaiHu peecTpalii yctaHoBM abo Gyab-AKoro Woro NoniTMYHOro Niapo3ainy, y Bunaaky niksigauii abo poanycky ycTaHoBu.

pEULERSL] Ny6niyna HPIY a6o HPIY, sika € acininoBaHO0 CTPYKTYpOIO NyGniYHOI kopnopauii

O6epiTb HeobXxiaHUIA NYHKT (37a a6o 37b):

A 3acBiguyto, LWo:
37a. I_ A4y, LU

. YcraHoBa, BkadaHa B YacTuHi |, € iHo3eMHoto Kopriopaui€to, sika He € (hiHaHCOBOI YCTaHOBOI; @ TaKoX
. Axuii Takoi kopnopaLlii NOCTiNHO TOPrylTbCst Ha 0AHOMY ab0 GinbLLiii KiNbKOCTi cchopMoBaHUX (POHAOBUX PUHKIB, BKITIOHAIOUM (BKaxiTb Ha3By oAHiei hoHAOoBOI
Gipxi, Ha SKil akuii perynsipHo TopryloTbes).

I_ £ 3acsiguyo, Wwo:

b
. YcraHoBa, Bka3aHa B YacTuHi |, € iHo3eMHoto Kopriopali€to, sika He € (hiHaHCOBOI YCTaHOBOIO;
. YcTtaHoBa, BkadaHa B YacTuHi |, € uneHom Tiel x po3wmpeHoi adiniioBaHol rpynu, Lo i yCTaHoBa, akLii SKoi perynsipHo TopryloTbes Ha cchopmMoBaHOMY (DOHAOBOMY PUHKY;
. HasBa ycTaHoBw, akuii Kkoi perynspHo TOpryloTbcs Ha cchopMoBaHOMY (HOHAOBOMY PUHKY ; @ TaKoX
. Hassa hoHAOBOrO PUHKY, Ha AKOMY PerynsipHO TOPrytTbCs akuii.

HacTuna XXI H®IY, wo 3HaxoaMTbLCA Ha TEpUTOPIi, AKa BUKNIOYaETLCA 3 perynioBaHHa FATCA

I_ A 3acsiguyto, wWwo:
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. YcTaHoBa, BU3HayYeHa B YacTuHi |, € ycTaHOBOM, L0 CTBOPeHa Ha TepUTOpIi, sika € BonogdiHHaM Cnonyyexux LLTaTis;

. YcraHoBa, BkasaHa y HacTtuHi |:

. He npuitmae Aeno3unTy B 3BM4aiiHOMY MOpsiAKy, BCTaHOBNEHOMy Ans GaHkiBCbkux abo nodibHnX ycTaHos,

. He 3piiicHioe, y AKOCTi CyTTEBOI YacTku cBOro GisHecy, yTpMMaHHS hiHaHCOBWX aKTWBIB Ha KOPUCTL TPeTix ocib, abo

. He e cTpaxoBoto komMnaHieto (a6o KomnaHieto, Lo BONOAIE KOHTPOMBHUM NakeToOM CTPaxoBoi KOMNaHii), sika 3aiicHioe abo 30608’A3aHa 34iCHIOBaTY BUNNATU Ha DiHAHCOBUI PaxyHOK;
a Takox

. Bci BnacHuku yctaHoBM, Bka3aHoi B YacTuHi |, cnpasai € peanaeHTamu TeputopiansHoro BonogiHHsa CLUA, Ha sikomy odiuiiHo 3apeecTpoBaHo abo 3acHoBaHo HOIY.

AxktusHa HOIY

|_| 5 3acBiguyo, Up:

39
. YcTaHoBa, BkasaHa B HacTuHi |, € iHO3eMHO YCTaHOBOI, fKa He € (hiHaHCOBOK YCTaHOBOIO;
. MeHwe 50% BanoBoro foxoAy Takoi ycTaHOBM 3a MonepeaHiii kaneHaapHWiA pik € NaCMBHUMU JOXOAAMM; a TaKoX
. MeHwe 50% akTuBiB Ha GanaHci Takoi yCTaHOBW reHepytoTb abo yTpPUMYOTLCA AN reHepyBaHHA NacUMBHWX AOXOAIB (PO3MIp SIKMX PO3PaxoBYETbCH SK CEpeaHs 3BaXeHa BiACOTKY

NacuBHUX aKTUBIB, L0 BU3HAYAETLCA LLIOKBAPTANIbHO) (AMB. IHCTPYKLIT ANS BUSHAYEHHS NaCUBHOTO [0X0AY).

EPOLYl TMacuBHa HOIY

A 3acBiguyo, L0 YCTaHOBa, BKka3aHa B YacTuHi |, € iHo3emMHOIo YCTaHOBOI, Sika He € (hiHaHCOBOIO YCTaHOBO (OKPIM IHBECTHLLIIHMX YCTaHOB, OpraHi30BaHVIX Ha TEpUTOpiIsiX, LLLO € BMIACHICTIO
Crony+eHux LLITaTiB), Ta He 3acBig4ye CBIil cTaTyC y AKocTi Ny6niyHoi HPIY (aboii adbinivioBaHoi cTpykTypu), HPIY, 110 3HaxonmTbCs Ha TEPUTOPIT, SIKa BUKIIOUAETLCS 3 PEryrioBaHHs
FATCA, akTveHoi H®IY, HOIY, wo Hapae 3BiTHICTbL 6e3nocepenHso, abo cnoHcoposaHoi HPIY, wo Haaae 3BiTHICTL Ge3nocepenHso.

40a.

O6epiTkb HeoOXigHUM NyHKT (40b abo 40c):

I_ A Takox 3acsiaguyto, Lo peanaeHTu CLLA He € BnacH/kamm CyrTeBOI y4acTi B YCTaHOBI, BKasaHii B YacTuHi |, abo
b

|— £ TaKkox 3acBiag4yto, Lo YCTaHoBa, BkadaHa B YacTuHi |, Hapana iHdopmaliito npo iM's, agpecy Ta nogarkoBUii Ko, BCiX BNACHVKIB CyTTeBOI ydacTi B HOIY, BkasaHivi B
YactuHi XXIX, siki € pesuaeHTamu CLLA.
c.

pElAUERP LYl BHyTpiwHboKopnopaTtuBHa I®Y, Wwo BuMkNoYaeTbes 3 perynioBaHHa FATCA

I_ £ 3acBiguyto, Lo YCTaHoBa, BkasaHa B YacTuHi |:

41
. € 4yneHoMm po3LwmpeHoi adininoBaHoi rpynu;
. He Bepe ciHaHCOBI paxyHku (OKpiM paxyHKiB YneHiB CBOET po3LumMpeHoi adiniioBaHoi rpynu);
. He 3piiicHioe nnatexiB, WO NiAnsraloTe OnoAaTKyBaHHIO, HA KOPUCTb 0Ci6, siki He € uyneHamu ii po3wwmpeHoi adinitoBaHoi rpynu, siki He € 1Y abo diniamn 3 obmexeHuMn
3060B'sI3aHHAMU;
. He mae paxyHkiB (OKkpiM Aeno3nTapHux paxyHkis, BiAKpUTUX YCTAHOBOIO B KpaiHi, Ae BOHa 3[iICHIOE CBOIO AisNbHICTb, 3 METOIO NPOBEAEHHS PO3paxyHKiB 3a BUTpPaTaMun) Ta He OTpUMyeE
nnaTexis Bifl NOAATKOBUX areHTiB, siki He € YneHamy ii po3WwmnpeHoi aginiioBaHol rpynu; a Takox
. He noropxysanacs HagasaTu 3BiTHICTb 3rigHo 3 §1.1471-4(d)(2)(ii)(C) Ta BUCTYnaTh B AKOCTI areHTa B Uinax rnaeu 4 Bia iMeHi 6yab-skoi (piHaHCOBOI yCTaHOBYM, BKKOYAIOYN YNeHiB i

po3LMpeHoi agininosaHoi rpynu.
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pEULEPOLYll CnoHcopoBaHa H®IY, wo Hagae 3BiTHiCTL 6e3nocepeHbO (AVB. IHCTPYKLI, KONMK Lie J03BOMIEHO)

42. HasBa ycTaHoBM, sika BUCTYMae y sikOCTi CrioHCOopa:

I_ £ 3acBiguyto, L0 YCTaHOBa, BkasaHa B YacTwHi |, € HOIY, wo Hanae 3BiTHICTb 6e3nocepenHbo, sika COHCOPYETCS YCTaHOBOK, 3a3HAYEHO B MYHKTI 42.

43.

HacTuna XXI BnacHuku ictoTHOi yyacTi nacuHoi H®IY, wo € nnatHukom nogatkis CLUA

BignosiaHo ao Bumor Yactunm XXVI, BkaxiTe Ha3By, agpecy Ta NOAaTKOBUIA KOA KOXHOTO BriacHuKa icToTHOI yyacTi nacusHoi HOIY, wo e nnaTtHukom nogatkie CLUA. BusHayeHHsi BnacHuka icToTHOI
yyacTi nacueHoi HPIY, wo e nnatHukom nogatkis CLUA, avBuch B iHCTpyKUisx. Akwo dopma HagaeTbes [PY, wWwo 3aiicHioe nogaHHs 3BiTHOCTI 3rigHo 3 Mogennio 1, abo [PY, wo 3aificHioe nogaHHs
3BiTHOCTI 3rinHo 3 Mogennio 2, To HPIY Moxe TakoX BUKOPUCTOBYBATU Lo YacTuHy ANs NoAaHHs 3BITHOCTI KOHTpontotouumM ocobam CLUA BignosigHo o aitoyoi MixypsinoBoi yroau.

HasBa/lm’s

Appeca

NogaTtkoBun Kog,

3acsigueHHs

Po3ymitoun BignoBiaanbHiCTb 3a HafaHHs HenpaBAMBKX AaHUX, S 3asBMsHO, WO NepesipuB(-na) iHcopmMalilo y L dopMi Ta, HaCKinbkM MeHi BiOMO, LS iHopMaLlis € NpaBUnbHO, BipHOKW Ta
MOBHOI0. 1 TAKOX 3acBiAuyto, PO3yMitoun BiANOBIAANbHICTb 3@ HAJAHHS HENPaBAUBUX AAHMX, LLO:

. YcTaHoBa, BkasaHa B MyHkTi 1 uiei doopmu, € GeHediLiapomM BCbOro AoXoay, 3 SKUM MoB’A3aHa Us hopMa, BUKOPUCTOBYE L0 hopMy ANs 3acBiAYeHHs CBOro cTaTycy B Linax nasw 4,
abo € ToprosLem, Lo noaae Lo dopmy Ans winei Poaginy 6050W,

. YcTaHoBa, BkasaHa B NyHKTi 1 uiei dopmu, He € peangeHTom CLUA,

. [oxip, 3 AkMm noe’si3aHa Us dopma: (a) He € GeanocepeHbO NOB’A3aHUM 3 BeeHHAM KoMepLiiiHoi abo 6isHecoBoi pisinbHocTi y CLUA; (b) € 6e3nocepeaHbo NoB’A3aHNM 3 BeAEHHAM

Takoi gianeHocTi y CLUA, ane He nignsirae onoaaTkyBaHHIO BiAMOBIAHO A0 YroAW NPo NoAaTok Ha Aoxia, abo (C) € YacTKow napTHepa y AOXOAi NapTHepCTBa, LWo 6e3nocepeaHbO MNoB's3aHui i3

BEAEHHSIM Takoi AisNbHOCTI, @ TaKoX

. BeHediuiap BBaxaeTbcs iHO3eMHOI0 0c06010, L0 3BiNbHAETLCS Bif, perynioBaHHa FATCA, ans 3ainicHeHHst 6pokepcbknx abo 6apTepHux onepauii, Sk Lie BU3HAYeHO B iHCTPYKLISX.

Kpim Toro, st ynoBHOBaxyto noaasaTth Lo opmy Byab-ikoMy NOAATKOBOMY areHTy, SSKUA Mae NpaBo KOHTPOI0, OTpUMaHHs abo 3GepiraHHs nnaTtexis, 6eHediLiapom sikux € yCTaHOBa, Lo Bka3aHa
B NyHKTi 1, abo Byab-sikomy NoAaTKOBOMY areHTy, sikuii Moxe HagasaTtu abo crnnadysaTv cymu, GeHediLiapoM siKMX € YCTaHoBa, Lo BKasaHa B NyHKTi 1.

Y BuNaaKy, AKWO 6yAb-AKi CBiAYEHHS, WO MICTATLCA Y Ui hopMi, CTaHYTb HeNPaBUITbHUMMU, A 3roAeH noAaTi HoBy copmy npoTsarom 30 AHIB.

Mianuc

Mignuc ocobu, ska mae npaeo nignucy Big,
imeHi 6eHediuiapa

IM’a apykoBaHumMu nitepamu

Hata (MM-O0-PPPP)

[ Asacsiguyto, WwWo Malo NnpaBo nignucy Big iMeHi oco6u, iM’A AKOT 3a3HaYeHO B NYHKTI 1 L€l chopmu.

dopma W-8BEN-E (7-2017)
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		ЗАЯВА/APPLICATION

НА ВІДКРИТТЯ РАХУНКУ У ЦІННИХ ПАПЕРАХ/


for SECURITIES ACCOUNT OPENING

		

		Депозитарній установі 


АТ «Райффайзен Банк Аваль»/


To Depository Institution 


JSC Raiffeisen Bank Aval 



		№

		

		Дата/dated 

		

		

		Код за ЄДРПОУ/EDRPOU  14305909



		



		Прошу відкрити рахунок для обліку і проведення операцій з цінними паперами /

I HEREBY REQUEST An ACCOUNT OPENING FOR ACCOUNTING AND EFFECTING SECURITIES TRANSACTIONS



		



		1. СТРОК ВИКОНАННЯ ОПЕРАЦІЇ/TRANSACTION TO BE PERFORMED



		



		☐   стандартне виконання/ standart execution

		☐  терміново/rush order



		



		2. ВІДОМОСТІ ПРО ДЕПОНЕНТА / DEPOSITOR DETAILS



		



		Назва або ПІБ/Name 

		



		Реєстраційний номер/ІПН/


Registration code/TIN
 

		



		Документ/ID (для фізичної особи/ for  PI)


		Назва/Document

		



		

		серія
, №/series, No

		



		

		дата видачі/issue date

		



		

		орган, що видав/issuer

		



		



		3. ПЕРЕЛІК ДОКУМЕНТІВ, ЩО ДОДАЮТЬСЯ/ LIST OF THE DOCUMENTS ATTACHED



		



		№

		Назва, номер, дата /Name, number, date



		1

		



		2

		



		3

		



		4

		



		5

		



		



		4. ЗВІТ ПРО ВИКОНАННЯ ОПЕРАЦІЇ / OPERATION COMPLETION REPORT 



		



		Спосіб відправлення/delivery options



		☐ e-mail


☐  SWIFT


☐ кур’єром/by courier service


		☐  рекомендованим листом / via registered mail 


☐  депоненту/представнику депонента/ to depositor/representative



		



		5. ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ/ ADDITIONAL INFORMATION



		



		



		



		6. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ ДЕПОНЕНТА/ DEPOSITOR’S OBLIGATION



		



		· ДЕПОНЕНТ БЕРЕ НА СЕБЕ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ДОСТОВІРНІСТЬ ІНФОРМАЦІЇ, ЩО МІСТИТЬСЯ В ДОКУМЕНТАХ, ПОДАНИХ ДЛЯ ВІДКРИТТЯ РАХУНКУ У ЦІННИХ ПАПЕРАХ / THE DEPOSITOR ASSUMES THE RESPONSIBILITY FOR THE ADEQUACY OF INFORMATION IN THE DOCUMENT PROVIDED FOR SECURITIES ACCOUNT OPENING;

· З умовами депозитарного обслуговування депонентів ТА УМОВАМИ ДОГОВОРУ НА ОБСЛУГОВУВАННЯ РАХУНКУ ознайомлений(на) і зобов’язуюсь їх виконувати/ I AM ACKNOWLEDGED AND agree with the terms of service AND TERMS AND CONDITIONS OF THE SECURITIES ACCOUNT SERVICING AGREEMENT;

· цим ЗОБОВ’ЯЗУЮСЬ ПЕРІОДиЧИНО ТА/АБО НА ВИМОГУ ДЕПОЗИТАРНОЇ УСТАНОВИ ПРОХОДИТИ ПРОЦЕДУРУ ІДЕНТИФІКАЦІЇ ІЗ РОЗКРИТТЯМ СТРУКТУРИ ВЛАСНОСТІ ТА КІНЦЕВИХ ВИГОДОНАБУВАЧІВ/ I HEREBY UNDERTAKE TO PASS THE PERIODIC AND/OR ON-DEMAND IDENTIFICATION PROCEDURE, INCLUDING THE OWNERSHIP STRUCTURE AND ULTIMATE BENEFICIARIES DISCLOSURE.



		

		



		ПІБ розпорядника рахунку/Name of the account administrator

		Підпис, МП (у разі використання) /signature, seal (if applicable)





		ВІДМІТКИ ДЕПОЗИТАРНОЇ УСТАНОВИ / DEPOSITORY INSTITUTION’S NOTES:



		



		Журнал/BOOK

		№/No

		ДАТА/dated



		Вхідних документів/incoming mail

		

		





		РАХУНОК У ЦІННИХ ПАПЕРАХ №/ 


SAFEKEEPING ACCOUNT NUMBER

		дОГОВІР  НА ОБСЛУГОВУВАННЯ/

ACCOUNT SERVICING AGREEMENT



		300053-

		№/ no

		



		

		Дата/ dated

		





� код за ЄДРПОУ, реєстраційний номер (для нерезидента), код  ПІФ за ЄДРІСІ, код за ЄДРПОУ КУА, реєстраційний номер облікової картки платника податків (для фізичної особи) (за наявності)/EDRPOU code, registration number (for non-resident),  MIF EDRISI, EDRPOU code of the AMC,registration number of the taxpayer's registration card (if available)



� заповнюється для фізичної особи/ for private individuals only



� У разі відсутності у документі серії – інформація щодо серії документа не заповнюється./If the document does not have series, this field should not be filled in



� Відправляється лише у зашифрованому вигляді / Is to be send only in encrypted form



� Виклик кур’єра та оплата кур'єрської доставки здійснюється Клієнтом самостійно / Courier delivery services are ordered and paid  by the Client
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		АНКЕТА РАХУНКУ У ЦІННИХ ПАПЕРАХ ЮРИДИЧНОЇ ОСОБИ/

APPLICATION FORM FOR LEGAL ENTITY

		

		300053-_ _ _ _ _ _ _ _ _ _



		

		

		№ рахунку/acc. number




		



		1.  ІНФОРМАЦІЯ ПРО ДЕПОНЕНТА/НОМІНАЛЬНОГО УТРИМУВАЧА/ DEPOSITOR’S INFORMATION/NOMINAL HOLDER’S INFORMATION



		



		Повна назва/Full name

		



		Скорочена назва/Short name

		



		Код за ЄДРПОУ/реєстраційний номер/ Registration number


		



		Юридична адреса/ Legal address

		



		Країна реєстрації/Country of registration

		



		Реєстраційний документ/ Registration document

		Назва/Document

		



		

		№/ No

		

		Дата видачі/issue date

		



		

		Дата державної реєстрації/State registration date

		

		Номер запису в ЄДР
/ Record number in the USR

		



		

		Місцезнаходження реєстраційної справи
/ Location of the registration case 

		



		Розмір статутного капіталу/Authorized capital

		

		Код валюти/Currency

		



		Поштова адреса/Postal address

		



		Тел./Tel.

		

		Факс/Fax

		

		e-mail


		



		Рахунок
 для виплати доходів за ЦП
/ Account for income payment

		



		Назва банку/Name of the bank

		



		Код МФО/MFO code

		



		Взято на облік в ДПС (код підрозділу)/ Have been registered at State Tax Service (division code)

		



		Рахунок взято на облік в РЦ / Account is registered in Settelment centre

		☐

		ТАК/YES

		☐

		НІ/NO



		



		2. КЕРУЮЧИЙ РАХУНКОМ / ACCOUNT MANAGER




		



		☐

		Є/YES

		☐

		НЕМАЄ/NO

		 Повна назва/Full name

		



		



		3. РОЗПОРЯДНИК РАХУНКУ / AUTHORIZED PERSON



		



		ПІБ/Full name

		



		Громадянство/Citizenship

		

		ІПН/TIN


		



		Місце реєстрації/Place of residence

		



		Документ/ID 

		Назва/Document

		



		

		серія
, №/series, No

		

		Запис №
/ 

Record №

		



		

		дата видачі/issue date

		

		чинний до/valid till

		



		

		орган, що видав/issued by

		



		Тел./Tel.

		

		e-mail

		



		Діє на підставі/ Acting on the basis of

		Назва/Document

		



		

		серія, №/series, No

		



		

		дата видачі/issue date

		



		

		дата закінчення повноважень/authorities expiration date

		



		Обмеження повноважень/ Limitation of powers

		



		Підпис/

Signature

		☐

		одноосібний/solely

		Печатка/Seal

		☐

		з/with     



		

		☐

		двоосібний/jointly

		

		☐

		без/without



		



		ПІБ/Full name

		



		Громадянство/Citizenship

		

		ІПН/TIN9

		



		Місце реєстрації/Place of residence

		



		Документ/ID 

		Назва/Document

		



		

		Серія10, №/series, No

		

		Запис №11/ Record №

		



		

		дата видачі/issue date

		

		чинний до/valid till

		



		

		орган, що видав/issued by

		



		Тел./Tel.

		

		e-mail

		



		Діє на підставі/ Acting on the basis of

		Назва/Document

		



		

		серія, №/series, No

		



		

		дата видачі/issue date

		



		

		дата закінчення повноважень/authorities expiration date

		



		Обмеження повноважень/ Limitation of powers

		



		Підпис/

Signature:

		☐

		одноосібний/solely

		Печатка/Seal:   

		☐

		з/with     



		

		☐

		двоосібний/jointly

		

		☐

		без/without



		



		4. СПОСІБ ОБМІНУ ДОКУМЕНТАМИ/ІНФОРМАЦІЄЮ МІЖ ДЕПОНЕНТОМ/НОМІНАЛЬНИМ УТРИМУВАЧЕМ ТА ДЕПОЗИТАРНОЮ УСТАНОВОЮ
/ THE WAY OF EXCHANGE OF DOCUMENTS/INFORMATION BETWEEN THE DEPOSITOR/NOMINAL HOLDER AND THE DEPOSITARY INSTITUTION



		



		Отримання документів від Депонента/Номінального утримувача/Receiving documents from the Depositor/Nominal holder

		Отримання документів від Депозитарної установи / Receiving documents from the Depositary Institution



		☐

		Особисто Депонент/уповноважена особа / The Depositor / representative

		☐

		Засобами поштового зв’язку/ Mail



		☐

		Кур’єр / Courier

		☐

		E-mail



		☐

		Засобами поштового зв’язку / Mail

		☐

		SWIFT



		☐

		SWIFT

		☐

		Особисто Депонент/уповноважена особа / The Depositor/ representative



		☐

		Інше ____________________________________________


(зазначити інформацію)
/ Other (indicate)

		☐

		Інше ____________________________________________


(зазначити інформацію)13   /Other (indicate)



		



		5. ОПЛАТА ПОСЛУГ / PAYMENT FOR SERVICES




		



		Валюта оплати послуг/ Currency of payment for services

		☐

		долар/USD

		Можлива оплата третьою особою/ Can be payment by third party

		☐

		так/yes              



		

		☐

		євро/EUR           

		

		☐

		ні/no



		

		☐

		гривня/UAH

		

		

		



		Додаткова інформація про платника - третю особу
/ Additional information about the payer - third party



		Назва платника/

Payer’s name

		



		Код ЄДРПОУ/Реєстраційний номер / 

EDRPOU code/Registration number

		



		



		6. ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ/ ADDITIONAL INFORMATION



		



		



		



		ПІДПИС РОЗПОРЯДНИКА РАХУНКОМ / AUTHORIZED PERSON’S SIGNATURE



		



		ДЕПОНЕНТ/НОМІНАЛЬНИЙ УТРИМУВАЧ БЕРЕ НА СЕБЕ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ДОСТОВІРНІСТЬ ІНФОРМАЦІЇ, ЩО МІСТИТЬСЯ В АНКЕТІ /

THE DEPOSITOR/ NOMINAL HOLDER ASSUMES THE RESPONSIBILITY FOR THE ADEQUACY OF INFORMATION IN THE QUESTIONNAIRE



		

		



		ПІБ розпорядника рахунку/Name of the account administrator

		Підпис, МП (у разі використання)/signature, seal(if applicable)



		



		ВІДМІТКИ ДЕПОЗИТАРНОЇ УСТАНОВИ / DEPOSITORY INSTITUTION’S NOTES:



		



		Журнал/BOOK

		№/No

		ДАТА/dated



		Вхідний Заяви на відкриття рахунку або Розпорядження на зміну реквізитів/Application for account opening or Instruction for account details changing incoming mail No 

		

		





� Депозитарний код рахунку в цінних паперах/ Securities account code



� Код за ЄДРПОУ, реєстраційний номер (для нерезидента), код  ПІФ за ЄДРІСІ та код за ЄДРПОУ КУА/EDRPOU code, registration number (for non-resident),  MIF EDRISI and EDRPOU code of the AMC



� Для юридичної особи – нерезидента інформація не заповнюється/ For legal entities residents only



� Для юридичної особи – нерезидента зазначається орган, що видав документ/ For legal entities non-residents indicate the authority that issued the document 



� У разі відсутності інформації щодо електронної адреси Клієнта Депозитарна установа не направляє Клієнту повідомлення про корпоративні події емітента у відповідності до вимог «Порядку направлення акціонерним товариством повідомлень акціонерам через депозитарну систему України», затвердженого рішенням НКЦПФР від 07.03.2017 р. №148, та умов Договору./ In the case of absence of the information on the Client's e-mail address, the Depositary institution does not send a notification about corporate event of the issuer to the Client in accordance with the requirements of the "The instruction on providing shareholders with notifications by Joint-Stock Companies via the depository system of Ukraine", approved by the decision of the NCSSM of 07.03.2017, No. 148, and the terms of the Agreement



� Для банків додатково зазначаються реквізити кореспондентського рахунку, відкритого в Національному банку України/ Additionally indicate details of the correspondent account opened with the National Bank of Ukraine for banks



� Переказ грошових коштів, отриманих в результаті погашення боргових Цінних паперів та/або виплати доходів (в тому числі, дивідендів) за Цінними паперами, здійснюється Депозитарною установою у строк до 5-ти (п’яти) Робочих днів з моменту отримання цих коштів на рахунок Депозитарної установи / Transfer of funds, received from redemption of debt securities and/or from income payment (including dividends) for securities, is made by Depositary Institution in term of 5 (five) business days, from the moment of the receiving of this funds to the Depositary Institution account. 



� У разі, якщо керуючий рахунком та розпорядник рахунку одна особа, то Анкета керуючого рахунком окремо не заповнюється та Депозитарній установі не надається. У разі наявності керуючого рахунком – юридичної особи, оформлюється окрема анкета керуючого/ In case account manager and authorized person is the same person,  Application form for account manager separately doesn't need to be filled separately and provided to the Depositary Institution. In the presence of account manager  - legal entity, the separate Application form for account manager is to be filled.



� Реєстраційний номер облікової картки платника податків (за наявності)/registration number of the taxpayer's registration card (if available)



� У разі відсутності у документі серії – інформація щодо серії документа не заповнюється/ If the document does not have series, this field should not be filled in



� Для паспорту громаданина України у формі ІД карти/ For Ukrainian citizen who have passport in the form of ID card



� У разі вибору Депонентом декількох способів відправки повідомлень/інформації, відправлення здійснюється Депозитарною установою лише одним способом з обраних опцій. Для Номінального утримувача – виключно SWIFT. / In case the Depositor will choose a couple ways for sending messages/information, the Depositary Institution carries out sending only in one of chosen way. For Nominal holder – only SWIFT.



� За погодженням з депозитарною установою / In case of approval by the Depositary Institution 



� У разі зміни інформації, яка міститься у розділах 5 та 6 цієї Анкети, Клієнт може подати Депозитарній установі інформаційний лист з уточненням такої інформації без повторного подання Анкети / In case of change of the information provided in sections 5 and 6 of this Application form, the client may submit to the Depositary institution informational letter with clarification of such information without re-submitting the Application form.



� Заповнюється у разі наявності відмітки у цій Анкеті про платника – третьої особи/ To be fiiled in in case of indicating third party as payer







		

		

		1 з 3





Додаток №1 до Заяви на відкриття рахунку або Розпорядження на зміну реквізитів / 


Attachment No1 to Application for account opening or Instruction for account details changing

		

		

		3 з 3
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Опитувальник для клієнта юридичної особи-резидента


		Шановний клієнте!


АТ «Райффайзен Банк Аваль» як провідна фінансова установа приймає участь в імплементації національних та міжнародних стандартів ідентифікації клієнтів, зокрема вимог Положення про здійснення банками фінансового моніторингу, затвердженого Постановою Правління НБУ від 26.06.2015 р. №417 (зі змінами та доповненнями), та Закону США «Про податкові вимоги до іноземних рахунків» (Foreign Account Tax Compliance Act), Директиви  (ЄС) 2015/849 Європейського парламенту та ради від 20 травня 2015 року про запобігання використанню фінансової системи для відмивання грошей та фінансування тероризму, що вносить зміни до Регламенту (ЄС) № 648/2012 Європейського Парламенту та Ради і припиняє дію Директиви 2005/60/ЄС Європейського Парламенту та Ради і Директиви Комісії 2006/70/ЄС. 

Для встановлення (або продовження) ділових відносин, просимо Вас відповісти на питання цього Опитувальника та виконати зазначені у ньому дії.





		І. Загальна інформація про клієнта



		1

		Повне найменування та скорочене найменування (у разі наявності)

		____________________________________________________________________

____________________________________________________________________



		2

		Організаційно-правова форма 

		





		3

		Форма власності

		



		4

		Код за ЄДРПОУ

		



		5

		Місцезнаходження згідно з реєстраційними документами (якщо фактичне місцезнаходження інше – вкажіть в розділі ІІІ «Контактні дані»)

		______________________________________________________________


______________________________________________________________






		6

		Рахунки, що відкриті в інших банках 

		( Відсутні ( Наявні (вказати найменування банку, код банку, номер рахунку)

 _____________________________________________



		7

		У відносинах з Банком  Клієнт діє від  власного імені

		( Від власного імені ( Від імені/за рахунок третіх осіб






		

		

		Якщо Клієнт діє від імені/за рахунок третіх осіб, необхідно надати перелік усіх довірчих власників (trustees):


Щодо фізичних осіб -  ПІБ, дата народження/країна народження, громадянство, країна проживання. 


 Щодо юридичних осіб –  Найменування, адреса/країна реєстрації, адреса/


країна місцезнаходження виконавчого органу.


Якщо Клієнт є фінансовою установою, також  необхідно надати:


копію трастового договору та  копію паспорту, засвідчену шляхом проставлення апостилю (щодо фізичних осіб); нотаріально засвідчений та завірений шляхом проставлення апостилю витяг з торговельного/банківського реєстру (щодо юридичних осіб)



		ІІ. Відомості про структуру власності, органи управління та представників клієнта


Якщо структура власності  передбачає більше ніж один рівень володіння, будь ласка надайте заповнений Лист про структуру власності та схематичне зображення структури власності



		8

		Відомості (ідентифікаційні дані) про структуру власності клієнта (пряме володіння), із зазначенням частки 




		Фізичні особи-учасники

(зазначте ПІБ., дату народження, громадянство, реєстраційний номер (ІПН) (у разі наявності), паспорт Серія та Номер, Орган який видав, дату видачі паспорта, місце реєстрації / проживання, номер у демографичному реєстрі ( для ID паспортів громадян України ,частку у статутному капіталі


1.__________________________________________________________________________________________________________________________


2.__________________________________________________________________________________________________________________________


3.__________________________________________________________________________________________________________________________


4.__________________________________________________________________________________________________________________________


5.__________________________________________________________________________________________________________________________


Юридичні особи-учасники

(зазначте назву, ЄДРПОУ/ номер  реєстрації ( для нерезидентів),  КВЕД основний  (для резидентів), країну реєстрації, адресу місцезнаходження, адресу  місцезнаходження виконавчого органу (для нерезидентів)та частку у статутному капіталі).


1.____________________________________________________________


______________________________________________________________


2.__________________________________________________________________________________________________________________________


3.__________________________________________________________________________________________________________________________


4.__________________________________________________________________________________________________________________________


5.__________________________________________________________________________________________________________________________
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		Чи наявні в структурі власності клієнта особи, зареєстровані у країнах із зазначеного Переліку (надалі-Перелік)

		( Ні


( Так. Якщо «так», зазначте країну з Переліку:



		

		

		( Американське Самоа;


(Андорра; 


(Ангілья;


(Антигуа і Барбуда;


(Аруба;


(Багамські Острови; 


(Барбадос;


(Беліз;


(Бермудські острови;


(Британські Віргінські Острови;


(Вануату;


(Віргінські Острови Сполучених Штатів Америки;

(Гібралтар; заморська територія Великобританії;

(Гернсі; заморська територія Великобританії


( Гуам;

(Джерсі; коронне володіння Великобританії

(Домініка;


(Кайманові Острови; 


(Острови Кука;


(Коста-Рика;


(Кіпр;


(Лабуан;


(Ліберія;


(Ліван;


(Ліхтенштейн;




		(Маврикій;


(Мальдіви;


(Маршаллові Острови; 


(Монако;


(Монтсеррат, заморська територія Великобританії;


( Намібія;


(Науру

(Нідерландські Антильські острови, Королівство Нідерландів: Аруба, Кюрасао, Бонайре, Саба, Сінт-Естатіус, Сінт Мартен (Сен-Мартен);


(Ніуе; 


(Нова Зеландія;


(Острів Мен;

(Острів Олдерні; 


(Республіка Палау;


(Панама;


( Палау;

(Самоа;


(Сейшельські Острови;


(Сент-Кіттс і Невіс;


(Сент-Вінсент і Гренадини;


(Сент-Люсія; Співдружність Домініки;


(Теркс і Кайкос;


( Тринідад і Тобаго;


(Філіппіни; 


(Пуерто-Ріко.

(Макао, особливий адміністративний район Китайської Народної Республіки



		

		Причина (-ни) реєстрації юридичної особи (осіб), що входять до структури власності, в країні з Переліку

Причинами реєстрації юридичної особи в країніі з Переліку можуть бути: мінімізація оподаткування; можливість продажу юридичної особи (резидента) через використання офшорної структури; можливість залучення іноземного фінансування; нижчі витрати, пов’язані з реєстрацією, ліцензуванням, управлінням, підтримкою бізнесу; політичні переслідування, експропріація, конфіскація, неправомірне втручання в бізнес.

		( політичні


(економічні


(податкові


( інші:


______________________________________________________________


______________________________________________________________


Увага! Податкові причини необхідно підтвердити висновком незалежного аудитора (експерта)
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		Дані про фізичних осіб, які є Кінцевими бенефіціарними власниками (КБВ) (контролерами) клієнта

КБВ (контролер) - фізична особа, яка незалежно від формального володіння має можливість здійснювати вирішальний вплив на управління або господарську діяльність юридичної особи безпосередньо або через інших осіб, що здійснюється, зокрема, шляхом реалізації права володіння або користування всіма активами чи їх значною часткою, права вирішального впливу на формування складу, результати голосування, а також вчинення правочинів, які надають можливість визначати умови господарської діяльності, давати обов'язкові до виконання вказівки або виконувати функції органу управління, або яка має можливість здійснювати вплив шляхом прямого або опосередкованого (через іншу фізичну чи юридичну особу) володіння однією особою самостійно або спільно з пов'язаними фізичними та/або юридичними особами часткою в юридичній особі у розмірі 25 чи більше відсотків статутного капіталу або прав голосу в юридичній особі.


утримувачем (номінальним власником) або є тільки посередником щодо такого права.




		( Ні


( Так 



		

		

		ПІБ фізичної особи КБВ*:    ____________________________________________________________________________________________________________________________


Дата народження ______________________________________________


Реєстраційний номер (ІПН) (у разі наявності)________________________


Паспорт (серія та номер, орган, який видав, дата видачі паспорта)_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


Громадянство ___________________________________________________


Місце реєстрації/проживання___________________________________________________

Номер у демографичному реєстрі ( для ID паспортів громадян України)_______________________________________________


Частка володіння у статутному капіталі (%)________________






		

		

		*Якщо до Структури власності Клієнта входять Трасти, необхідно вказати  Ідентифікаційні дані осіб, що є КБВ Трасту (у разі наявності зазначених осіб у структурі Трасту), а саме:


- засновника Траста(Settlor/Trustor);


- довірчого власника (власників) (Trustees);


- протектора – фізичної чи юридичної особи, що здійснює контроль за діяльність довірчих власників Траста (якщо є) (Protector);


- бенефіціарів (Beneficiaries);


- будь-якої іншої фізичної особи, що здійснює фактичний контроль над Трастом.
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		Ідентифікаційні дані осіб, які мають право розпоряджатися рахунками/ довірених осіб


[інформація про яких унесена до картки зі зразками підписів і відбитка печатки (за наявності)] та/або майном клієнта 

		Посада _________________________________________________________________


ПІБ фізичної особи:    ____________________________________________________________________________________________________________________________


Дата народження ______________________________________________


Реєстраційний номер (ІПН) (у разі наявності)________________________


Паспорт (серія та номер, орган, який видав, дата видачі паспорта)/ Номер у демографичному реєстрі (для ID паспортів громадян України)


_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


Місце реєстрації/проживання________________________________________________________________________________________________________________
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		Прізвище, ім`я, по батькові (за наявності) керівника або особи, на яку покладено функції з керівництва та управління господарською діяльністю клієнта

		_____________________________________________________________


_____________________________________________________________
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		Відомості про виконавчий орган клієнта  та усіх інших представників клієнта, що мають право діяти від імені клієнта у відносинах з АТ «Райффайзен Банк Аваль» на підставі відповідної довіреності (у разі наявності)


Відомості зазначаються про усіх членів, що входять до Виконавчого органу клієнта-юридичної особи згідно статутних документів




		Виконавчий орган 



		

		

		Назва виконавчого органу_______________________________________


Посада________________________________________________________


ПІБ___________________________________________________________


Громадянство________________________________________________


Дата народження_____________________________________________


Місце реєстрації/проживання  ______________________________________________


*Паспорт (серія та номер, орган, який видав, дата видачі паспорта)/ ІПН/ Номер у демографичному реєстрі ( для ID паспортів громадян України)

____________________________________________________________


*Зазначаються виключно у випаду відсутності у Клієнта КБВ та, якщо такі дані не зазначені у п.11 цього опитувальника






		

		

		Інші Представники клієнта, що мають право  діяти від імені клієнта у відносинах з АТ «Райффайзен Банк Аваль» на підставі довіреності






		

		

		ПІБ___________________________________________________________


Громадянство_________________________________________________

дата народження______________________________________________


Місце проживання_____________________________________________


Повноваження та реквізити довіреності (дата видачі, термін дії)


__________________________________________________________


__________________________________________________________
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		Чи є клієнт  членом: 


Материнської компанії, Корпорації,  Холдингової групи, Промислово-фінансової групи або іншого об’єднання?

		( Ні 


( Так. Якщо «так», зазначте:


Найменування_________________________________________________


______________________________________________________________ 

Код за ЄДРПОУ/номер реєстрації(для нерезидентів)  ________________________________________________ 






		

		Чи наявні у  клієнта відокремлені підрозділи, дочірні підприємства? 

		( Ні 


( Так. Якщо «так», зазначте:


Найменування_________________________________________________


Код за ЄДРПОУ/номер реєстрації(для нерезидентів) _________________________________________________
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		Чи є з-поміж власників клієнта (пряме володіння),  КБВ , представника, керівника клієнта  податкові резиденти США, юридичні особи з місцезнаходженням у США, фізичні особи-громадяни США та/або які мають місце проживання у США (Green Card тощо)?

		Власники (пряме володіння) 

		( Ні

		( Так



		

		

		КБВ

		( Ні

		( Так



		

		

		Представник 

		( Ні

		( Так



		

		

		Керівник

		( Ні

		( Так



		ІІІ. Контактні дані клієнта
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		Поштова адреса (адреса для листування)

		 Україна

		 США

		 Інша країна: _______________



		

		

		___________________________________________________________________________
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		Номери контактних телефонів/e-mail

		код _____________ номер ​​​​​​​​​​​​​_________________/e-mail__________________________



		IV. Відомості про діяльність клієнта
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		Мета встановлення відносин з Банком 




		( поточний  рахунок     


( депозитний рахунок   


( кредит  (в т.ч. овердрафт)


( кліринговий рахунок


( постійні перекази       


(проведення  готівкових операцій


( платіжні картки


( здійснення міжнародних переказів на суму ≥ 150 000 грн

( документарні   

		( купівля/продаж цінних паперів


( дистанційні послуги   


(послуги з одержання/надання/повернення фінансової допомоги 


( оренда індивідуального сейфа


( переказ коштів


( інкасація


( торгове фінансування


( торгівля банкнотами


інше(вказати)_____________________________________________________



		

		Операції, які планує здійснювати клієнт (або здійснює)

		( операції по Україні та країнам ЄС


( операції з готівкою


( поповнення депозиту 


( брокерські операції (або інші, у яких Банк виступає посередником)


( виключно оренда індивідуального сейфа/депозитної ячейки


( депозитарні операції



		( казначейські  

( операції в офшорні країни


(операції в інші країни (вказати країну )_____________________


( інші операції (вказати):


_______________________________________________________________
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		Вид (види) господарської (економічної) діяльності клієнта

		_______________________________ ________________________________


 (вид діяльності) (код за КВЕД-2010)


_______________________________ ________________________________


 (вид діяльності) (код за КВЕД-2010)


_________________ ______________ ________________________________


 (вид діяльності) (код за КВЕД-2010)






		20.

		Зміст діяльності клієнта

		______________________________________________________________


(основний вид діяльності)
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		Наявність у клієнта ліцензій на окремі види діяльності

		( Ні 


( Так. Якщо «так»,  вкажіть вид діяльності, серію та номер ліцензії, ким та коли видана ліцензія, строк дії ліцензії:____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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		Чистий дохід від реалізації продукції (товарів, робіт, послуг) за попередній звітний рік (для працюючих суб’єктів господарювання) та запланований дохід за рік (для новостворених суб’єктів господарювання)


 (не заповнюється для новостворених юридичних осіб та неприбуткових клієнтів)



		( < 33,5 млн. грн. ( 33,5-89,2 млн. грн. ( >89,2 млн. грн.

 визначається як сума виручки від реалізації товарів, продукції, робіт та послуг згідно з формою 2 річної бухгалтерської звітності «Звіт про фінансові результати», код рядка 2000;
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		Чи належить клієнт  до:


Якщо Клієнт є фінансовою установою, необхідно заповнити Додаток до цього Опитувальника




		( компаній, які здійснюють операції з нерухомістю (включаючи агентів);


( компаній, які мають ліцензії Державної архітектурно-будівельної інспекції України на здійснення господарської діяльності, пов’язаної із створенням об’єктів архітектури; 


( компаній, які здійснюють діяльність з купівлі-продажу ювелірних або побутових виробів з дорогоцінних металів, та/або дорогоцінного каміння (крім ломбардів);


( трастів, фондів довірчого управління; 


( політичних партій;


( суб’єктів господарювання , що проводить лотереї та азартні ігри, в т.ч. казино, електронне (віртуальне) казино;


( суб’єктів  господарювання, діяльність яких пов’язана з виробництвом або реалізацією зброї;


( трасту, фонду довірчого управління або суб’єкту, що  містить траст у структурі власності;


( державних органів України/ ЄС;


( неприбуткових,  благодійних/релігійнихї/політичних/громадських організацій/професійних спілок; 

( суб’єктів господарювання або афілійованих осіб суб’єктів господарювання, акції яких  котуються на біржі з визначеного списку Trusted Exchange
;






		

		

		( компаній, які є професійними учасниками фондового ринку (ринку цінних паперів);


( ломбардів; 


( кредитних спілок;


( компаній з управління активами; 


( суб’єктів господарювання, що надають послуги з обміну валют та/або переказу грошових коштів (крім Банків та операторів поштового зв'язку);


( компаній, які є професійними учасниками  валютного ринку або надають послуги з обміну валют;

( суб’єктів господарювання, що здійснюють видачу готівкових коштів за грошовими чеками;

( є емітентами дорожніх чеків, ндають послуги з переказу коштів; 

( суб’єктів господарювання, що здійснюють продаж/обготівлення дорожніх чеків;

( страхових  компаній;  


(  інвестиційних фондів;                        


( постачальників платіжних послуг (PSP);


(  Інвестиційних компаній;


( Пенсійних фондів;


( Інших типів фінансових установ
 (зазначити тип фінансової установи)___________________________________________________ 






		

		

		( не належить до жодного з вищевказаних пунктів.



		24.

		Чи має клієнт ділові відносини з фізичними/юридичними особами ( >30%),що знаходяться/зареєстровані у країнах з переліку

		( Так   ( Ні



		

		

		Якщо «так», необхідно зазначити країну


( Афганістан


( Боснія та Герцеговина


( Північна Корея


( Гайана


( Іран

		( Ірак


( Лаос


( Сирія


( Уганда


( Вануату


( Йемен






		V. Інші відомості про клієнта



		25.

		Кількість штатних працівників клієнта 

		



		26.

		Розмір статутного капіталу клієнта (грн)

		



		27.

		Джерела надходження коштів та інших цінностей на рахунки клієнта  ( у т.ч. тих, які очікує клієнт, що раніше не обслуговувався); для рахунків у цінних паперах – джерела придбання

		( Дохід від реалізації (торгова виручка)


( Надходження від господарської діяльності;


( Кредити, позики, фінансова допомога


( Внески засновників/учасників


( Продаж цінних паперів


( інвестиції;


( надходження від зовнішньо-економічної діяльності;


( депозитні кошти;


( Інше – _______________________________________________________


(зазначте джерела)



		28.

		Документи, що підтверджують джерела походження коштів на рахунки клієнта

		( Баланс (Форма №1)


( Звіт про фінансові результати  (Форма №2)


( Звіт  про використання доходів (прибутків) неприбуткових організацій;

( Інші документи, що свідчать про отримання доходу за попередній рік, за умови що цей дохід не був відображений у фінансовій звітності:


________________________________________________________________


________________________________________________________________






		VІ. Інформація про належність фізичних осіб  Клієнта до Публічних осіб, до осіб Близьких або Пов’язаних з публічними особами



		29.

		Чи належать до Публічних осіб, осіб близьких або пов’язаних з публічними особами:


· особи, які мають право розпоряджатися рахунками/ довірені  особи  [інформація про яких унесена до картки зі зразками підписів і відбитка печатки (за наявності)] та/або майном клієнта;


· керівник або особа, на яку покладено функції з керівництва та управління господарською діяльністю клієнта;


· особи, які є кінцевими бенефіціарними власниками (контролерами);


· особи, що входять до структури  власності 




		( Ні 


( Так. Якщо «так», зазначте:


1. 1. ПІБ особи____________________________________________________________


2. Особа є: ( Публічною ( Близькою   ( Пов’язаною з Публічною особою


_____________________________________________________________


3. 2. ПІБ Публічної особи/ Посаду Публічної/ ступінь родинного зв’язку особи  Близької до Публічної особи або  характер відносин Пов’язаної особи з  Публічною особою

______________________________________________________________________________________________________________________________________


3. Інформацію про джерела походження коштів :


3.1. задекларований дохід (відповідно до декларації) на суму_________________________________________________________


(або декларація додається до опитувальника, або зазначається розмір доходів та перелік активів) 


3.2. отриманий дохід (відповідно до інших офіційних документів)


______________________________________________________________


4, Чи є Публічна, Близька або Пов’язана  з Публічною особа бенефіціарним власником та/або керівником будь-якої юридичної особи (осіб)?


( Ні   ( Так. Якщо «так», зазначте назву та код ЄДРПОУ юридичної особи у якій Ви кінцевий бенефіціарний власник

________________________________________________________________


назву та код ЄДРПОУ юридичної особи у якій Ви керівник


_________________________________________________________________






		Шановний клієнте!


Якщо Ви визначили свою приналежність до США та поставили відмітки у виділених жовтим кольором полях цього опитувальника, будь-ласка, заповніть відповідну форму,  надану Вам працівником Банку.





У випадку будь-яких змін до відомостей, наданих мною __________________________ (ПІБ/посада представника клієнта)__________ до Банку у цьому Опитувальнику, зобов’язуюсь повідомити Банк про відповідні зміни та заповнити оновлений Опитувальник з урахуванням змін впродовж 3 (трьох) робочих днів з дати настання відповідних змін.


		«___» _____________ 201__ р.


        (дата)

		 ______________________


 (підпис)

		 _____________________________________


(П.І.Б. уповноваженої особи клієнта)








М.П. (у разі її використання)


� Trusted Exchange:Албанія Tirana Stock Exchange; Австралія Australian Securities Exchange;Sydney Stock Exchange (SSX); АвстріяVienna Stock Exchange; Бельгія Euronext Brussels; Бразилія Bolsa de Valores, Mercadorias & Futuros de Sao Paulo;Китай Shanghai Stock Exchange;Shenzhen Stock Exchange;Хорватія Zagreb Stock Exchange; Кіпр CYPRUS STOCK EXCHANGE;Чехія Burza cenných papírů Praha, a.s.;Prague Stock Exchange;RM-SYSTÉM, česká burza cenných papírů a.s.;Данія Copenhagen Stock Exchange (belongs to NASDAQ Nordic OMX);NASDAQ COPENHAGEN A/S;Естонія NASDAQ Tallinn Aktsiaselts; Естонія OMX Nordic Exchange Baltic Market Tallinn;Фінляндія	Helsinki Stock Exchange (belongs to NASDAQ Nordic OMX); Nasdaq Helsinki Oy;Франція Euronext Paris (Paris Bourse);MATIF MONEP; Powernext SAS;Німеччина BADEN-UERTTEMBERGISCHE WERTPAPIERBOERSE (REGULIERTER MARKT); Bavarian Exchange AG (Exchange Munich);Boerse Berlin;Boerse Düsseldorf; EUREX DEUTSCHLAND;Eurex Frankfurt AG;Exchange Stuttgart AG;German Exchange AG (Frankfurt);Hamburg Stock Exchange;HANSEATISCHE WERTPAPIERBOERSE HAMBURG (REGULIERTER MARKT);NIEDERSAECHSICHE BOERSE ZU HANNOVER (REGULIERTER MARKT);TRADEGATE EXCHANGE (REGULIERTER MARKT);XETRA (REGULIERTER MARKT);Греція	ATHEX Athens Stock Exchange;Гонк-Конг Hong Kong Stock Exchange;Угорщина Budapest Stock Exchange; HUDEX Energiatőzsde Zrt.; Ісландія Iceland Stock Exchange (belongs to NASDAQ Nordic OMX); Індія Bombay Stock Exchange (BSE);National Stock Exchange of India; Індонезія Indonesia Stock Exchange (IDX);Ірландія ISE Irish Stock Exchange; Ізраїль Tel Aviv Stock Exchange; Італія	 Borsa  taliana; MTS S.P.A. - MTS Italia; Японія JASDAQ (Part of JPX); Osaka Exchange (Part of JPX): Hercules (Part of the Osaka Exchange);Tokyo Stock Exchange (JPX);TSE - MOTHERS (Part of JPX); Латвія Nasdaq Riga AS; Литва Nasdaq Vilnius, AB; Luxembourg Bourse de Luxembourg; Luxembourg Stock Exchange (Bourse de Luxembourg); Малазія Kuala Lumpur Stock Exchange; Мальта European Wholesale Securities Market; Institutional Financial Securities Market; Malta Stock Exchange; Мексіка Bolsa Mexicana de Valores; Нідерланди Euronext Amerstdam; Нідерланди ICE Endex Markets B.V.; Nxchange B.V.; Норвегія FISH POOL ASA; NASDAQ OSLO ASA; NOREXECO ASA; Oslo Bors; Польща Warsaw Stock Exchange; Португалія EURONEXT - MERCADO DE FUTUROS E OPÇÕES; Euronext Lisbon;Euronext Lisbon - Sociedade Gestora de Mercados Regulamentados, SA; OMIP - Pólo Português, S.G.M.R., SA; Катар Qatar Stock Exchange; Саудівська Аравія Saudi Stock Exchange (Tadawul);Сербія Belgrad Stock Exchange; Сінгапур SGX - Singapore Stock Exchange; Словакія Bratislava Stock Exchange; Словенія Ljubljana Stock Exchange; Південна Африка Johannesburg Stock Exchange; Південна Корея KOSDAQ (Part of KRX);KRX Korea Stock Exchange;Іспанія Barcelona Stock Exchange; Bolsa de Barcelona;Bolsa de Bilbao;Bolsa de Madrid; Bolsa de Valencia; Bolsas y Mercados Espanoles (BME): Bolsa de Madrid (The Madrid Stock Exchange), Barcelona/ Bilbao/ Valencia Stock Exchange;Швеція Nasdaq Stockholm AB; Stockholm Stock Exchange (belongs to NASDAQ Nordic OMX);Швейцарія Eurex Zurich; SIX Swiss Exchange (SWX); Тайвань Taiwan Stock Exchange;Таїланд The Stock Exchange of Thailand; Туреччина	Istanbul Stock Exchange; ОАЕ Dubai Financial Market;NASDAQ Dubai; Великобританія London Stock Exchange;США Chicago Stock Exchange;NASDAQ Stock market;New York Stock Exchange (NYSE).







� Фінансова установа - юридична особа, яка відповідно до Закону «Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг» (надалі – Закон Про фінансові послуги) надає одну чи декілька Фінансових послуг, а також інші послуги (операції), пов'язані з наданням Фінансових послуг, у випадках, прямо визначених Законом про фінансові послуги, та внесена до відповідного реєстру в установленому Законом Про фінансові послуги порядку. До фінансових установ належать банки, кредитні спілки, ломбарди, лізингові компанії, довірчі товариства, страхові компанії, установи накопичувального пенсійного забезпечення, інвестиційні фонди і компанії та інші юридичні особи, виключним видом діяльності яких є надання Фінансових послуг, а у випадках, прямо визначених Законом Про фінансові послуги, - інші послуги (операції), пов'язані з наданням Фінансових послуг. Не є Фінансовими установами (не мають статусу Фінансової установи) незалежні фінансові посередники, що надають послуги з видачі фінансових гарантій в порядку та на умовах, визначених Митним кодексом України.
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Голові Правління


АТ «Райффайзен Банк Аваль»


№_________ ________________від__________ року

Лист про структуру власності 


_________________________________________________________________________________________________________________ 


                                 (найменування юридичної особи – клієнта (резидента/нерезидента))


_________________________________________________________________________________________

                                                   (найменування клієнта  юридичної особи) (надалі – Клієнт) 

в особі __________________________________________________________________________________________, який діє на підставі ____________________________ повідомляє, що станом на ___________ 201___р. до структури власності  Клієнта входять особи, які  прямо володіють часткою у статутному капіталі Клієнта (перший рівень власників) та зазначені у опитувальнику Клієнта  та особи, зазначені у цьому Листі. 

Другий рівень власників: Якщо до складу юридичних осіб - власників першого рівня входять особи (юридичні та/або фізичні), що володіють  25% і більше   в статутному капіталі власників першого рівня Клієнта, необхідно зазначити відомості про таких осіб 


		Фізичні особи



		ПІБ

		Частка володіння( від 25%  та більше) 

		Громадянство

		Дата народження

		Місце проживання

		Ідентифікаційний номер 


У випадку відсутності у фізичної особи – резидента  ІПН, необхідно зазначити паспортні дані – серія, номер, ким виданий, дата видачі.



		1.

		

		

		

		

		



		2.

		

		

		

		

		



		3…

		

		

		

		

		





та/або


		Юридичні особи



		Найменування 

		Частка володіння (від 25% та більше)

		Дата реєстрації

		Реєстрація в країні з Переліку*

		Країна реєстрації/адреса мічцезнаходження

		Країна та адреса місцезнаходження виконачого органу

		Код ЄДРПОУ (або реєстраційний номер-для нерезидентів)

		КВЕД (основний)


Поле заповнюється тільки юридичними особами-резидентами



		1.

		

		

		 Ні  Так

		

		

		

		



		2.

		

		

		 Ні  Так

		

		

		

		



		3.

		

		

		 Ні  Так

		

		

		

		





Третій рівень власників: Якщо до складу юридичних осіб - власників другого рівня входять особи (юридичні та/або фізичні), що володіють 25%  і більше   в статутному капіталі, необхідно зазначити відомості про таких осіб 

		Фізичні особи



		ПІБ

		Частка володіння (від 25% та більше)

		Громадянство

		Дата народження

		Місце проживання

		Ідентифікаційний номер 


У випадку відсутності у фізичної особи – резидента  ІПН, необхідно зазначити паспортні дані – серія, номер, ким виданий, дата видачі. 



		1.

		

		

		

		

		



		2.

		

		

		

		

		



		3…

		

		

		

		

		





та/або


		Юридичні особи



		Найменування 

		Частка володіння (від 25% та більше)

		Дата реєстрації

		Реєстрація в країні з Переліку*

		Країна реєстрації/адреса місцезнаходження

		Країна та адреса місцезнаходження виконачого органу

		Код ЄДРПОУ (або реєстраційний номер-для нерезидентів)

		КВЕД (основний)


Поле заповнюється тільки юридичними особами-резидентами



		1.

		

		

		 Ні  Так

		

		

		

		



		2.

		

		

		 Ні  Так

		

		

		

		



		3.

		

		

		 Ні  Так

		

		

		





  Подальше зазначення відомостей відбувається про осіб усіх рівнів (фізичних та/або юридичних), частка яких становить  25%  і більше  в статутному капіталі кожного попереднього рівня. Вказана інформація надається у вигляді нового пункту стільки разів, скільки відповідних рівнів входить до структури власності юридичної особи.


		Якщо до складу власників клієнта-юридичної особи або до складу юридичних осіб наступних рівнів не входять особи, що володіють часткою  25%   і більше в статутному капіталі, клієнт-юридична особа зазначає наступне:


«Наступним повідомляємо:


До складу_______________________________________________________________________________________________________


 (найменування юридичної особи (осіб) – власника (власників) клієнта або юридичної особи (осіб) останнього рівня в структурі власності клієнта, в якому частка володіння фізичних/юридичних осіб становить  25% і більше   в статутному капіталі кожного попереднього рівня) 


не входять особи, які володіють  25% і більше У випадку внесення змін до зазначених даних, зобов’язуємось повідомити про них банк належним чином».








		Якщо відсутні фізичні особи, яких можна вважати кінцевими бенефіціарними власниками (контролерами), необхідно  вказати  причини відсутності таких осіб наступним чином:


«Повідомляємо, що у _______________________________________відсутні фізичні особи, яких можна вважати 

                                                       (найменування клієнта) 


кінцевими бенефіціарними власниками (контролерами), у зв’язку з тим, що _________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________________».

                                                         (зазначається причина відсутності кінцевих бенефіціарних власників) 



		Якщо кінцевий бенефіціарний власник відсутній у зв’язку із тим, що  акції клієнта або юридичних осіб, які входять до структури власності  клієнта обертаються на фондовій біржі , необхідно зазначити:


«Повідомляємо, що акції ________________________________________________________________________________________,


                                                                 (найменування юридичної особи)

обертаються на фондовій біржі,


Найменування фондової біржі ___________________________________________________________________________________


Міжнародний Ідентифікаційний номер цінних паперів (ISIN)_______________________________________________________


_________________________________________________________________________________________________________________

Офіційна сторінка в мережі Інтернет фондової біржі з  інформацією про лістинг цінних паперів відповідного клієнта


_____________________________________________________________________________________________________________________» 


До Листа про структуру власності обов’язково додаються роздруковані копії сторінок з мережі Інтернет з відповідною інформацією, засвідчені клієнтом або Працівником Банку. 





__________________________________________________________________________________________,


(ПІБ уповноваженої особи, що діє від імені Клієнта)


цим підтверджую, що уся інформація, викладена у даному Листі є достовірною та актуальною на дату подання цього Листа до Банку. У разі внесення змін до інформації, викладеної у цьому Листі, зобов’язуємось невідкладно повідомити про це Банк належним чином.


Додаток: Схематичне зображення структури власності 


Дата________________  201__року


_____________________________________________________________________________________________________________________________


 (посада/ПІБ/підпис уповноваженої особи, що діє від імені юридичної особи- клієнта Банку)


 Місце печатки (у разі її використання)


* Перелік країн: Американське Самоа; Андорра; Ангілья, заморська територія Великобританії; Антигуа і Барбуда; Аруба; Багамські Острови; Барбадос; Бахрейн; Беліз; Бермудські острови; Британські Віргінські Острови, заморська територія Великобританії; Вануату; Віргінські Острови Сполучених Штатів Америки; Гібралтар, заморська територія Великобританії; Гернсі, заморська територія Великобританії; Гренада; Гуам; Джерсі, коронне володіння Великобританії; Кайманові Острови; Коста-Рика; Кіпр; Лабуан; Ліберія; Ліван; Ліхтенштейн; Макао, особливий адміністративний район Китайської Народної Республіки; Маврикій; Мальдіви; Маршаллові Острови; Монако;. Монтсеррат, заморська територія Великобританії; Ніуе; Науру; Намібія;Нідерландські Антильські острови, Королівство Нідерландів: Аруба, Кюрасао, Бонайре, Саба, Сінт-Естатіус, Сінт Мартен (Сен-Мартен);Ніуе; Нова Зеландія; Острів Мен; Острови Кука; Острів Олдерні; Палау; Панама; Самоа; Сейшельські Острови; Сент-Кіттс і Невіс; Сент-Вінсент і Гренадини; Сент-Люсія; Співдружність Домініки; Теркс і Кайкос; Тринідід і тобаго; Філіппіни; Пуерто-Ріко.
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		КАРТКА ЗРАЗКІВ ПІДПИСІВ ТА ВІДБИТКА ПЕЧАТКИ/SIGNATURE AND SEAL CARD


 юридична особа / legal entity

		

		300053-_ _ _ _ _ _ _ _ _ _



		

		

		№ рахунку/acc. number





		ІНФОРМАЦІЯ ПРО ДЕПОНЕНТА/ DEPOSITOR’S INFORMATION





		



		Повна назва/Full name

		



		Код ЄДРПОУ/реєстраційний номер/ Registration number


		



		



		РОЗПОРЯДНИКИ РАХУНКУ / AUTHORIZED PERSONS





		



		Прізвище, ім’я та по батькові (за наявності)/ Surname, name, patronymics (if applicable)

		Зразок підпису/


Signature sample

		Зразок відбитку печатки (у разі використання)/ Seal (if applicable
)



		

		

		



		



		типи фізичних осіб, підписи яких засвідчуються в цій картці/ 


types of private individuals whose signatures are verified with this card





		



		☐

		уповноважена особа, яка має повноваження діяти від імені власника рахунку в цінних паперах / person authorized to act on behalf of securities account owner



		☐

		уповноважена особа, яка має повноваження діяти від імені заставодержателя / person authorized to act on behalf of the pledgee



		☐

		уповноважена особа, яка має повноваження діяти від імені юридичної особи, що є Стороною в Договорі про блокування/застави / person authorized to act on behalf of legal entity which is a Party of Blocking Agreement



		



		ПОСВІДЧЕННЯ КАРТКИ/ CARD CERTIFICATION




		

		

		



		посада керівника юридичної особи/position of the Head of the legal entity

		ПІБ керівника юридичної особи/ Name of the Head of the legal entity

		м.п.
  підпис керівника юридичної особи/ seal and signature of the Head of the legal entity





		Для юридичної особи – резидента, яка не використовує печатку та для юридичних осіб-нерезидентів потрібний посвідчувальний напис нотаріуса / The notary’s endorsement of certification
 is needed for resident and non-resident legal entities 





АБО/ OR

засвідчення Депозитарної установи у разі роботи юридичної особи без печатки (для резидентів) /  the Depositary Institution’s certification in case legal entity does not have seal (for residents)

		ЦиМ Засвідчую Підпис особи, зазначеної в картці / I hereby certify the signature of the person named in the card



		

		



		Посада та ПІБ уповноваженої особи Депозитарної установи/ Position and name of the Depositary Institution’s officer

		Підпис/


Signature



		

		



		Посада та ПІБ уповноваженої особи Депозитарної установи/ Position and name of the Depositary Institution’s officer

		Підпис, м.п.  /


Signature, seal





� Код за ЄДРПОУ, реєстраційний номер (для нерезидента), код  ПІФ за ЄДРІСІ та код за ЄДРПОУ КУА/EDRPOU code, registration number (for non-resident),  MIF EDRISI and EDRPOU code of the AMC



� У разі невикористання печатки – зазначається б/п / if the seal is not in use    indicate "without seal"



� Поле заповнюється для юридичної особи – резидента, для юридичної особи – нерезидента – не заповнюється./ this field is to be filled in by the legal entities residents only, should not be fiiled in by legal entities non-residents



� У разі невикористання печатки юридичною особою, печатка не проставляється./ if legal entity does not use the seal, this field remains empty  



� Для юридичної особи – нерезидента нотаріальне посвідчення документа обов’язкове /  for legal entity non-resident notarization of the document is obligatory
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БЛАНК ТОВАРИСТВА




ДОВІРЕНІСТЬ   № _________


м.  Київ
                                                                                         «__»____________20__р.

(Назва)___________________________________________________________________________________________________,


(надалі – Довіритель),  місцезнаходження :_________________________________________

____________________________________________________________________________________________, в особі (ПІБ)_______________________________________, який діє на підставі _____________________,


цією довіреністю уповноважую 


(ПІБ)______________________________________________________________________________________________________,(надалі – Уповноважений представник), що зареєстрований за адресою: _______________________________________________________________________


_________________________________________________________________________________________________________________________,  паспорт серія _______ № ________, виданий _________________________________________________ «___»____________ _________ р., податковий номер _________________________________________________________________

представляти інтереси Довірителя в Депозитарній установі АТ “Райффайзен банк Аваль” (далі – «Депозитарна установа»).


Для виконання цього доручення Уповноваженому представнику надається право здійснювати наступні дії:


· підписувати та подавати від імені Довірителя будь-які заяви, розпорядження на проведення операцій щодо зарахування, списання, переказу цінних паерів, й інші документи, необхідні для відкриття, обслуговування та закриття рахунку в цінних паперах Довірителя в Депозитарній установі;


· підписувати та подавати Депозитарній установі будь-які необхідні документи та здійснювати дії, необхідні для реєстрації себе  розпорядником за рахунком у цінних паперах Довірителя, відкритого в Депозитарній установі, з правом підпису  розпоряджень, анкет, актів, інших документів, подачі та отримання будь-яких документів;


· підписувати та подавати від імені Довірителя будь-які документи по розпорядженню та обслуговуванню рахунку в цінних паперах Довірителя (в тому числі , розпорядження, анкети, довідки, заяви, запити); 


· одержувати документи та іншу інформацію стосовно цього рахунку від Депозитарної установи; 


· отримувати від Депозитарної установи виписки з рахунку у цінних паперах Довірителя та будь-які інші інформаційні повідомлення, що стосуються вказаного рахунку та операцій за ним;


· отримувати будь-які повідомлення від будь-яких, в тому числі українських компаній, які Довіритель може отримувати за своїм правом акціонера такої компанії чи компаній, або правом власника інших цінних паперів українських компаній, у тому числі інформацію, яку надав депозитарій, емітент, будь-які інші українські компанії; 


· здійснювати інші дії, спрямовані на виконання доручень в Депозитарній установі.


Довіреність видана строком на 3 роки з “__” __________ 20__ року по “__” ____________ 20__ року включно.

_______________            _______________________                ___________________


посада особи, яка                                                    підпис особи,яка                                               ПІБ особи, яка


    підписала


                          підписала 


                підписала


   довіреність              

                         довіреність


               довіреність



